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Oznake postupaka

* Postupak savjetovanja
*** Postupak suglasnosti

***I Redovni zakonodavni postupak (prvo čitanje)
***II Redovni zakonodavni postupak (drugo čitanje)

***III Redovni zakonodavni postupak (treće čitanje)

(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o mjerama za uvoz, izvoz i provoz 
vatrenog oružja, njegovih bitnih komponenti i streljiva, o provedbi članka 10. Protokola 
Ujedinjenih naroda protiv nezakonite proizvodnje i trgovanja vatrenim oružjem, 
njegovim dijelovima i komponentama te streljivom, kojim se dopunjuje Konvencija 
Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta (Protokol UN-
a o vatrenom oružju) (preinaka)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

(Redovni zakonodavni postupak – preinaka)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2022)0480),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članke 33. i 207. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0365/2022),

– uzimajući u obzir mišljenje Odbora za pravna pitanja o predloženoj pravnoj osnovi

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 28. studenoga 2001. o 
sistematičnijem korištenju metode za preinačavanje pravnih akata1

– uzimajući u obzir pismo Odbora za pravna pitanja od XX.XX. 2023. upućeno Odboru 
za međunarodnu trgovinu u skladu s člankom 110. stavkom 3. Poslovnika,

– uzimajući u obzir članke 110. i 59. Poslovnika

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje 
poslove i Odbora za vanjske poslove,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za međunarodnu trgovinu (A9-0312/2023),

A. budući da, prema mišljenju savjetodavne skupine pravnih službi Europskog parlamenta, 
Vijeća i Komisije, Prijedlog Komisije ne sadrži suštinske promjene osim onih koje su 
kao takve u Prijedlogu navedene, te da se Prijedlog, što se tiče kodifikacije 
nepromijenjenih odredaba prethodnih akata i tih promjena, ograničava samo na 
kodifikaciju postojećih akata bez njihove bitne promjene;

1. usvaja niže navedeno stajalište u prvom čitanju, uzimajući u obzir preporuke 
savjetodavne skupine pravnih službi Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije;

1 SL C 77, 28.3.2002, str. 1.
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2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.
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Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Niz definicija izravno je preuzet iz 
Direktive (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća28 ili iz Uredbe (EU) 
br. 952/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća29.

(13) Niz definicija izravno je preuzet iz 
Direktive (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća28 ili iz Uredbe (EU) 
br. 952/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća29. Svako upućivanje na vatreno 
oružje, njegove bitne komponente, 
streljivo te oružje za uzbunjivanje i 
signalizaciju u ovoj Uredbi trebalo bi 
tumačiti tako da uključuje robu 
proizvedenu upotrebom tehnologije 3D 
pisača, ako su ispunjene relevantne 
definicije.

__________________ __________________
28 Direktiva (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. ožujka 2021. o 
nadzoru nabave i posjedovanja oružja 
(SL L 115, 6.4.2021., str. 1.).

28 Direktiva (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. ožujka 2021. o 
nadzoru nabave i posjedovanja oružja 
(SL L 115, 6.4.2021., str. 1.).

29 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 
Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.).

29 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 
Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.).

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Ako vatreno oružje i njegove bitne 
komponente nisu pravilno označeni u 
skladu s člankom 8. Protokola UN-a o 
vatrenom oružju ili u skladu s Direktivom 
o vatrenom oružju, države članice mogu 
odlučiti uništiti zaplijenjeno vatreno oružje 
na trošak uvoznika.

(17) Ako vatreno oružje i njegove bitne 
komponente nisu pravilno označeni u 
skladu s člankom 8. Protokola UN-a o 
vatrenom oružju ili u skladu s Direktivom 
o vatrenom oružju, države članice trebale 
bi odlučiti uništiti zaplijenjeno vatreno 
oružje na trošak uvoznika.
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Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 25.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25a) Zbog novog oružanog sukoba na 
europskom kontinentu i opasnosti od 
širenja nezakonitog oružja koje takva 
vrsta sukoba neizbježno uzrokuje;

Obrazloženje

Ova je uvodna izjava potrebna kako bi se dodatno objasnila pitanja o kojima je riječ u ovoj 
Uredbi. Dobro je poznato i dokumentirano da se dio oružja isporučenog Ukrajini kako bi joj 
se omogućilo da se odupre ruskoj agresiji prodaje na europskom crnom tržištu.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Kako bi se izbjegli rizici od 
preusmjeravanja i istodobno ograničilo 
administrativno opterećenje, potrebno je 
istražiti sumnjive situacije u kojima bi 
države članice trebale zatražiti potvrdu 
primitka od nadležnih tijela treće zemlje 
odredišta.

(30) Kako bi se izbjegli rizici od 
preusmjeravanja i istodobno ograničilo 
administrativno opterećenje, potrebno je 
istražiti sumnjive situacije u kojima bi 
države članice trebale zatražiti potvrdu 
primitka od nadležnih tijela treće zemlje 
odredišta. Ako se ta potvrda o primitku iz 
bilo kojeg razloga ne može dobiti, te bi 
informacije trebalo zabilježiti u 
elektroničkom sustavu za izdavanje 
dozvola za buduće potrebe.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Države članice trebale bi za potrebe 
provedbe ove Uredbe nadležnim tijelima 

(32) Države članice trebale bi za potrebe 
provedbe ove Uredbe nadležnim tijelima 
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omogućiti pristup Europskom 
informacijskom sustavu kaznene evidencije 
(ECRIS).

omogućiti pristup Europskom 
informacijskom sustavu kaznene evidencije 
(ECRIS) te ona moraju raspolagati 
ljudskim resursima i opremom 
potrebnima za tu zadaću.

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Kako bi se osigurala sljedivost 
vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti i streljiva, iznimno je važno da 
se carinskim tijelima odobri pristup 
Europolovoj mrežnoj aplikaciji za sigurnu 
razmjenu informacija (SIENA). Države 
članice koje primjenjuju Uredbu (EU) 
2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća37 
trebale bi odobriti taj pristup.

(34) Za potrebe ove Uredbe, kako bi se 
osigurala sljedivost vatrenog oružja, 
njegovih bitnih komponenti i streljiva, 
iznimno je važno da se carinskim tijelima 
odobri pristup Europolovoj mrežnoj 
aplikaciji za sigurnu razmjenu informacija 
(SIENA). Taj bi pristup trebao biti 
ograničen i proporcionalan u svrhu 
ispunjavanja obveza utvrđenih u ovoj 
Uredbi. Države članice koje primjenjuju 
Uredbu (EU) 2016/794 Europskog 
parlamenta i Vijeća37 trebale bi odobriti taj 
pristup.

__________________ __________________
37 Uredba (EU) 2016/794 od 11. svibnja 
2016. o Agenciji Europske unije za 
suradnju tijela za izvršavanje 
zakonodavstva (Europol) te zamjeni i 
stavljanju izvan snage odluka Vijeća 
2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 
2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 
2009/968/PUP (SL L 135, 24.5.2016., 
str. 53.–114.).

37 Uredba (EU) 2016/794 od 11. svibnja 
2016. o Agenciji Europske unije za 
suradnju tijela za izvršavanje 
zakonodavstva (Europol) te zamjeni i 
stavljanju izvan snage odluka Vijeća 
2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 
2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 
2009/968/PUP (SL L 135, 24.5.2016., 
str. 53.–114.).

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Kako bi se omogućio pristup 
temeljen na riziku iz članka 22. stavka 6. 

(35) Kako bi se omogućio pristup 
temeljen na riziku iz članka 22. stavka 6. 
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za vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju koje ulazi na 
tržište Unije ili izlazi iz njega te kako bi se 
osiguralo da su provjere djelotvorne i 
provedene u skladu sa zahtjevima ove 
Uredbe, Komisija, nadležna tijela i 
carinska tijela blisko surađuju i 
razmjenjuju informacije.

za vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju koje ulazi na 
tržište Unije ili izlazi iz njega te kako bi se 
osiguralo da su provjere djelotvorne i 
provedene u skladu sa zahtjevima ove 
Uredbe, Komisija, nadležna tijela i 
carinska tijela imaju obvezu blisko 
surađivati i razmjenjivati informacije. U tu 
je svrhu ključno da nadležna tijela, kako 
na razini EU-a tako i na razini država 
članica, imaju potrebna sredstva za što 
učinkovitije ispunjavanje svoju zadaću 
pružanja javnih usluga.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Kako bi se olakšalo praćenje 
vatrenog oružja i učinkovito borilo protiv 
trgovanja vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama te streljivom, 
potrebno je poboljšati razmjenu 
informacija među državama članicama, 
posebno putem bolje uporabe postojećih 
komunikacijskih kanala.

(36) Kako bi se olakšalo praćenje 
vatrenog oružja i učinkovito borilo protiv 
trgovanja vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama te streljivom, od 
izuzetne je važnosti poboljšati razmjenu 
informacija među državama članicama, 
posebno putem bolje uporabe postojećih 
komunikacijskih kanala te jačanjem 
Koordinacijske skupine. Poboljšana i 
ojačana međunarodna suradnja 
zahvaljujući sustavnoj razmjeni 
informacija o rutama za krijumčarenje 
oružja, osposobljavanju graničnog osoblja 
o krijumčarenju oružja te zajedničkim 
istragama i operacijama za zaustavljanje 
nezakonitih tokova oružja pomoći će u 
borbi protiv nezakonitog trgovanja 
oružjem i drugih oblika transnacionalnog 
organiziranog kriminala.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 38.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Osobni podaci obrađuju se u skladu 
s pravilima utvrđenima u Uredbi (EU) 
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća38 
i Uredbi (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća39.

(38) Osobni podaci obrađuju se s 
izuzetnom pozornošću i u skladu s 
pravilima utvrđenima u Uredbi (EU) 
2016/679 Europskog parlamenta i Vijeća38 
i Uredbi (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća39.

_________________ _________________
38 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti 
podataka) (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).

38 Uredba (EU) 2016/679 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. travnja 2016. o 
zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka i o slobodnom kretanju 
takvih podataka te o stavljanju izvan snage 
Direktive 95/46/EZ (Opća uredba o zaštiti 
podataka) (SL L 119, 4.5.2016., str. 1.).

39 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

39 Uredba (EU) 2018/1725 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2018. 
o zaštiti pojedinaca u vezi s obradom 
osobnih podataka u institucijama, tijelima, 
uredima i agencijama Unije i o slobodnom 
kretanju takvih podataka te o stavljanju 
izvan snage Uredbe (EZ) br. 45/2001 i 
Odluke br. 1247/2002/EZ (SL L 295, 
21.11.2018, str. 39.).

Obrazloženje

Zaštita osobnih podataka jedan je od stupova djelovanja i načela EU-a te je stoga potrebno 
ojačati uvodnu izjavu 38.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Schengenska pravna stečevina 
posebno uključuje Odluku Izvršnog odbora 
od 28. travnja 1999. o nezakonitoj trgovini 
vatrenim oružjem (SCH/Com-ex (99) 
10)40, u skladu s kojom države članice 
svake godine do 31. srpnja dostavljaju 
svoje nacionalne godišnje podatke o 

(41) Schengenska pravna stečevina 
posebno uključuje Odluku Izvršnog odbora 
od 28. travnja 1999. o nezakonitoj trgovini 
vatrenim oružjem (SCH/Com-ex (99) 
10)40, u skladu s kojom države članice 
svake godine do 31. srpnja dostavljaju 
svoje nacionalne godišnje podatke o 



PE748.984v02-00 12/82 RR\1289284HR.docx

HR

nezakonitoj trgovini vatrenim oružjem za 
prethodnu godinu, na temelju zajedničke 
tablice za prikupljanje statističkih 
podataka. Komisija je usto 2018. 
preporučila da države članice prikupljaju 
detaljne statističke podatke za prethodnu 
godinu o broju odobrenja, odbijenih 
zahtjeva, količina i vrijednosti izvoza i 
uvoza vatrenog oružja, prema podrijetlu ili 
odredištu, te dostave te statističke podatke 
Komisiji41.

nezakonitoj trgovini vatrenim oružjem za 
prethodnu godinu, na temelju zajedničke 
tablice za prikupljanje statističkih 
podataka. Komisija je usto 2018. 
preporučila da države članice prikupljaju 
detaljne statističke podatke za prethodnu 
godinu o broju odobrenja, odbijenih 
zahtjeva, količina i vrijednosti izvoza i 
uvoza vatrenog oružja, prema podrijetlu ili 
odredištu, te dostave te statističke podatke 
Komisiji41. Komisija bi trebala prikupiti 
podatke koje joj dostave države članice i 
objaviti ih u godišnjem izvješću do 
31. listopada svake godine. Izvješće bi 
trebalo objaviti i dostaviti Parlamentu.

__________________ __________________
40 SL L 239, 22.9.2000., str. 469.–473. 40 SL L 239, 22.9.2000., str. 469.–473.
41 Preporuka Komisije (2018) 2197 final od 
17.4.2018. o hitnim mjerama za 
poboljšanje sigurnosti izvoza, uvoza i 
provoza vatrenog oružja, njegovih dijelova 
i bitnih komponenti te streljiva

41 Preporuka Komisije (2018) 2197 final od 
17.4.2018. o hitnim mjerama za 
poboljšanje sigurnosti izvoza, uvoza i 
provoza vatrenog oružja, njegovih dijelova 
i bitnih komponenti te streljiva

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Opća provedba ove Uredbe olakšat 
će se povezivanjem elektroničkog sustava 
za izdavanje dozvola uspostavljenog ovom 
Uredbom i okruženja jedinstvenog sučelja 
EU-a za carinu uspostavljenog do [unijeti 
odgovarajući naslov i sve informacije u 
bilješci odmah nakon donošenja]. 
Elektroničkim sustavom za izdavanje 
dozvola osigurat će se niz značajki, 
uključujući registraciju gospodarskih 
subjekata i fizičkih osoba koje su u skladu 
s Direktivom o vatrenom oružju ovlaštene 
za proizvodnju, nabavu, posjedovanje ili 
trgovinu vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama i streljivom ili 
oružjem za uzbunjivanje i signalizaciju. 

(42) Opća provedba ove Uredbe olakšat 
će se povezivanjem elektroničkog sustava 
za izdavanje dozvola uspostavljenog ovom 
Uredbom i okruženja jedinstvenog sučelja 
EU-a za carinu uspostavljenog do [unijeti 
odgovarajući naslov i sve informacije u 
bilješci odmah nakon donošenja]. 
Elektroničkim sustavom za izdavanje 
dozvola osigurat će se niz značajki, 
uključujući registraciju gospodarskih 
subjekata i fizičkih osoba koje su u skladu 
s Direktivom o vatrenom oružju ovlaštene 
za proizvodnju, nabavu, posjedovanje ili 
trgovinu vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama i streljivom ili 
oružjem za uzbunjivanje i signalizaciju. 
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Prije nego zatraže odobrenja za uvoz ili za 
izvoz, morat će se registrirati. Stoga 
vlasnici vatrenog oružja koji ostvaruju 
korist od administrativnih 
pojednostavnjenja neće biti obvezni 
registrirati se u sustavu.

Prije nego zatraže odobrenja za uvoz ili za 
izvoz, morat će se registrirati u 
elektroničkom sustavu za licenciranje. 
Stoga vlasnici vatrenog oružja koji 
ostvaruju korist od administrativnih 
pojednostavnjenja neće biti obvezni 
registrirati se u sustavu. Budući da je 
elektronički sustav za izdavanje dozvola 
tehnička osnova za sljedivost vatrenog 
oružja i njegovih bitnih dijelova, streljiva 
te oružja za uzbunjivanje i signalizaciju, 
te bi što prije trebao postati potpuno 
funkcionalan. Stoga bi države članice 
trebale poduzeti sve potrebne mjere za 
postizanje tog cilja. Ako već postoje 
nacionalni sustavi s istim ili sličnim 
funkcijama, može se uspostaviti veza 
između njih i elektroničkog sustava za 
izdavanje dozvola kako bi sve odobrene 
uvozne i izvozne dozvole bile dostupne u 
jednoj središnjoj bazi podataka.

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42a) Elektronički sustav za licenciranje 
ne bi se trebao upotrebljavati u svrhe 
izvan područja primjene ove Uredbe.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se utvrdile tehničke 
karakteristike polugotovog vatrenog 
oružja i bitnih komponenti i prilagodili 
prilozi II. i III. ovoj Uredbi te očuvao popis 
vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti , streljiva te oružja za 

(47) Kako bi se dopunili ili prilagodili 
elementi ove Uredbe koji nisu ključni, 
Komisiji bi trebalo delegirati ovlast za 
donošenje akata u skladu s člankom 290. 
Ugovora o funkcioniranju Europske unije u 
odnosu na usklađivanje Priloga I. ovoj 
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uzbunjivanje i signalizaciju za koje je 
potrebno odobrenje na temelju ove 
Uredbe, ovlast donošenja akata u skladu s 
člankom 290. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije trebalo bi delegirati 
Komisiji u odnosu na usklađivanje Priloga 
I. ovoj Uredbi s Prilogom I. Uredbi Vijeća 
(EEZ) br. 2658/8743 te s Prilogom I. 
Direktivi (EU) 2021/555 i u odnosu na 
utvrđivanje tehničkih karakteristika 
polugotovog vatrenog oružja i njegovih 
bitnih komponenti i prilagodbu priloga II. i 
III. ovoj Uredbi digitalizaciji i izmjenama 
carinskih postupaka . Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.44 Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

Uredbi s Prilogom I. Uredbi Vijeća (EEZ) 
br. 2658/8743 te s Prilogom I. Direktivi 
(EU) 2021/555, kao i u pogledu 
utvrđivanja pravila kojima se definiraju 
opće uvozno odobrenje Unije i opće 
izvozne dozvole Unije, uspostava 
jedinstvene potvrde o krajnjem korisniku, 
utvrđuju dodatna pravila za dostavljanje 
statističkih podataka i razmjenu 
informacija o odbijanjima izdavanja 
odobrenja za uvoz ili izvoz te u pogledu 
utvrđivanja tehničkih karakteristika 
polugotovog vatrenog oružja i polugotovih 
bitnih komponenti i prilagodbu priloga II. i 
III. ovoj Uredbi digitalizaciji i izmjenama 
carinskih postupaka Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.44 Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 
delegiranih akata.

__________________ __________________
43 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

43 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

44 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 44 SL L 123, 12.5.2016., str. 1.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 1.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a „osobni podaci” znači osobni 
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podaci kako su definirani u članku 4. 
stavku 1. Uredbe (EU) br. 2016/679;

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. „istovjetno oružje” znači oružje s 
istovjetnim tehničkim značajkama u 
smislu proizvođača, komercijalnog imena 
ili marke, vrste, modela, materijala, 
kalibra i rada;

Briše se.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. „bitne komponente” znači cijev 
, okvir, kućište zatvarača, neovisno je li 
riječ o kućištu samog zatvarača ili kućištu 
mehanizma za okidanje, prema potrebi, 
navlaka, bubanj, zatvarač ili sustav 
bravljenja vatrenog oružja koji su, kada 
su zasebni predmeti, uključeni u 
kategoriju vatrenog oružja na koje su 
pričvršćeni ili bi trebali biti pričvršćeni;

3. „bitna komponenta” znači 
komponenta kako je definirana u članku 
1. stavku 1. točki 2. Direktive 2021/555;

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. „onesposobljeno vatreno oružje” 
znači predmeti koji inače odgovaraju 
definiciji vatrenog oružja koje je 
onesposobljivanjem učinjeno trajno 
neprimjerenim za uporabu, čime je 

7. „onesposobljeno vatreno oružje” 
znači onesposobljeno vatreno oružje kako 
je definirano u članku 1. stavku 1. točki 6. 
Direktive 2021/555;
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osigurano da su svi bitni dijelovi vatrenog 
oružja trajno onesposobljeni i da je 
onemogućeno njihovo uklanjanje, 
zamjena ili modifikacija na bilo koji način 
koji bi omogućio ponovno 
osposobljavanje takvog vatrenog oružja, u 
skladu s Provedbenom uredbom (EU) 
2015/2403;

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. „oružje za uzbunjivanje i 
signalizaciju” znači naprave s ležištem 
streljiva namijenjene samo za ispaljivanje 
streljiva bez projektila, nadražujućih tvari, 
drugih aktivnih tvari ili pirotehničkog 
streljiva za signalizaciju te koje se ne 
mogu preinačiti za ispaljivanje sačme, 
zrna ili projektila djelovanjem zapaljivog 
potisnog sredstva;

8. „oružje za uzbunjivanje i 
signalizaciju” znači oružje za uzbunjivanje 
i signalizaciju kako je definirano u članku 
1. stavku 1. točki 4. Direktive 2021/555;

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 29. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

29. „trgovac oružjem” znači svaka 
osoba čija se trgovina ili poslovanje 
sastoje u cjelini ili djelomično od:

29. „trgovac oružjem” znači trgovac 
oružjem kako je definiran u članku 1. 
stavku 1. točki 9. Direktive 2021/555;

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. − točka 29. − podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) proizvodnje, trgovine, razmjene, Briše se.
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najma, popravka, modifikacije ili 
prepravljanja vatrenog oružja ili bitnih 
komponenti;

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 29. – podtočka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) proizvodnje, trgovine, razmjene, 
modifikacije ili prepravljanja streljiva;

Briše se.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 30. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

30. „posrednik” znači svaka osoba, 
koja nije trgovac oružjem, čija se trgovina 
ili poslovanje sastoji u cjelini ili 
djelomično od:

30. „posrednik” znači posrednik kako 
je definiran u članku 1. stavku 1. točki 10. 
Direktive 2021/555;

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. − točka 30. − podtočka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) pregovaranja ili ugovaranja 
transakcija za kupnju ili prodaju vatrenog 
oružja, bitnih komponenti ili streljiva, ili 
opskrbu njima;

Briše se.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 30. – podtočka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) dogovaranja transfera vatrenog 
oružja, bitnih komponenti ili streljiva 
unutar države članice ili iz jedne države 
članice u drugu državu članicu, iz države 
članice u treću zemlju ili iz treće zemlje u 
državu članicu;

Briše se.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 31. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opće odobrenje Unije za uvoz, za 
uvoznike na carinsko područje Unije koje 
je dostupno svim uvoznicima koji poštuju 
uvjete i zahtjeve navedene u poglavlju II. 
ove Uredbe i u provedbenom aktu iz 
članka 9. stavka 8. ove Uredbe;

(c) opće odobrenje Unije za uvoz, za 
uvoznike na carinsko područje Unije koje 
je dostupno svim uvoznicima koji poštuju 
uvjete i zahtjeve navedene u poglavlju II. 
ove Uredbe i u delegiranom aktu iz 
članka 9. stavka 8. ove Uredbe;

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 32. – podtočka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opće odobrenje Unije za izvoz u 
određene odredišne zemlje koje je 
dostupno svim izvoznicima koji poštuju 
uvjete i zahtjeve navedene u poglavlju III. 
ove Uredbe i u provedbenom aktu iz 
članka 15. stavka 7. ;

(c) opće odobrenje Unije za izvoz u 
određene odredišne zemlje koje je 
dostupno svim izvoznicima koji poštuju 
uvjete i zahtjeve navedene u poglavlju III. 
ove Uredbe i u delegiranom aktu iz 
članka 15. stavka 7. ;

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – točka d
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) ako ima razloga vjerovati da 
predmetno vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju možda nije u 
skladu sa zakonodavstvom Unije o 
vatrenom oružju, o tome obavješćuje tijela 
iz članka 34. stavka 2. ove Uredbe;

(d) ako ima razloga vjerovati da 
predmetno vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju možda nije u 
skladu sa zakonodavstvom Unije o 
vatrenom oružju, o tome bez odgode 
obavješćuje tijela iz članka 34. stavka 2. 
ove Uredbe;

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 5. – stavak 2. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) registriran u nacionalnim bazama 
podataka koje vode odgovarajuća 
nacionalna tijela

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U slučaju različitih nacionalnih 
praksi Komisija donosi provedbene akte 
kojima se utvrđuje popis oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju koje nije 
moguće preinačiti u vatreno oružje. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom odbora iz članka 37.

4. U slučaju različitih nacionalnih 
praksi Komisija donosi provedbene akte 
kojima se utvrđuje neiscrpan popis oružja 
za uzbunjivanje i signalizaciju koje nije 
moguće preinačiti u vatreno oružje.  Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom odbora iz članka 37.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Odobrenje za uvoz potrebno je za 1. Odobrenje za uvoz potrebno je za 



PE748.984v02-00 20/82 RR\1289284HR.docx

HR

uvoz vatrenog oružja, bitne komponente, 
streljiva te oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju na carinsko područje Unije. 
Takvo odobrenje za uvoz utvrđuje se u 
skladu s obrascem utvrđenim u Prilogu II. 
dijelu I. To odobrenje izdaju nadležna tijela 
države članice u kojoj uvoznik ima 
poslovni nastan i izdaje se u elektroničkom 
obliku putem elektroničkog sustava za 
izdavanje dozvola iz članka 28.

uvoz vatrenog oružja, bitne komponente, 
streljiva te oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju na carinsko područje Unije. 
Takvo odobrenje za uvoz utvrđuje se u 
skladu s obrascem utvrđenim u Prilogu II. 
dijelu I. Takvo odobrenje za uvoz utvrđuje 
se u skladu s obrascem utvrđenim u Prilogu 
II. dijelu I. To odobrenje izdaju nadležna 
tijela države članice u kojoj uvoznik ima 
poslovni nastan i izdaje se putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadležna tijela moraju obraditi 
zahtjeve za odobrenje za uvoz u roku koji 
nije dulji od 60 radnih dana od datuma 
kada su nadležnom tijelu dostavljene sve 
zatražene informacije. U izvanrednim 
okolnostima ili zbog valjano opravdanih 
razloga, to se razdoblje može produljiti na 
90 radnih dana.

4. Nadležna tijela moraju obraditi 
zahtjeve za odobrenje za uvoz u roku koji 
nije dulji od 45 radnih dana od datuma 
kada su nadležnom tijelu dostavljene sve 
zatražene informacije. U izvanrednim 
okolnostima ili zbog valjano opravdanih 
razloga, to se razdoblje može produljiti na 
70 radnih dana.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Pri odlučivanju o izdavanju 
odobrenja za uvoz u skladu s ovom 
Uredbom, države članice uzimaju u obzir 
sva relevantna razmatranja, uključujući 
njihove dužnosti i obveze kao strana 
relevantnih međunarodnih ugovora, 
pitanja nacionalne vanjske i sigurnosne 
politike, uključujući ona obuhvaćena 
Zajedničkim stajalištem 2008/944/ZVSP. 
Države članice također poštuju svoje 
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obveze u pogledu sankcija koje su 
uvedene odlukama koje je donijelo Vijeće 
ili odlukom Organizacije za europsku 
sigurnost i suradnju (OESS) ili 
obvezujućom rezolucijom Vijeća 
sigurnosti Ujedinjenih naroda, posebno u 
vezi s embargom na oružje. 

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 5. − podstavak 1. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) podnositelj zahtjeva fizička je 
osoba za koju je odlukom suda ili 
neovisnog upravnog tijela koja je na snazi 
u trenutku podnošenja zahtjeva utvrđeno 
da je psihički nesposobna upravljati 
nekim ili svim svojim poslovima;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Nadležna tijela poništavaju, 
privremeno obustavljaju ili opozivaju 
odobrenje za uvoz ako uvjeti za njegovo 
izdavanje nisu ispunjeni ili više nisu 
ispunjeni. Ako nadležna tijela donesu takve 
odluke, informacije o tome stavljaju na 
raspolaganje carinskim tijelima putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28.

6. Nadležna tijela odmah poništavaju, 
privremeno obustavljaju ili opozivaju 
odobrenje za uvoz ako uvjeti za njegovo 
izdavanje nisu ispunjeni ili više nisu 
ispunjeni. Ako nadležna tijela donesu takve 
odluke, informacije o tome stavljaju na 
raspolaganje carinskim tijelima i Komisiji 
putem elektroničkog sustava za izdavanje 
dozvola iz članka 28. odmah nakon što se 
te odluke donesu, a najkasnije nakon dva 
radna dana. Sva nacionalna carinska 
tijela izvršavaju takve odluke.

Amandman 35
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Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice za potrebe stavka 5. 
provjeravaju postoji li kaznena evidencija u 
Europskom informacijskom sustavu 
kaznene evidencije „ECRIS” i je li vatreno 
oružje prijavljeno kao izgubljeno, ukradeno 
ili pod istragom u relevantnim bazama 
podataka EU-a te u nacionalnim ili 
međunarodnim bazama podataka.

7. Relevantna tijela u svakoj državi 
članici za potrebe stavka 5. provjeravaju 
postoji li kaznena evidencija u Europskom 
informacijskom sustavu kaznene evidencije 
„ECRIS” i je li vatreno oružje prijavljeno 
kao izgubljeno, ukradeno ili pod istragom u 
relevantnim bazama podataka EU-a te u 
nacionalnim ili međunarodnim bazama 
podataka.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Komisija donosi provedbeni akt 
kako bi uspostavila opće odobrenje Unije 
za uvoz i utvrdila uvjete za uvoz vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti i 
streljiva koje provode ovlašteni 
gospodarski subjekti radi sigurnosti i 
zaštite u skladu s člankom 38. stavkom 2. 
točkom (b) Uredbe (EU) 952/2013. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 37. 
stavka 2.

8. Komisija ima ovlast donijeti 
delegirane akte u skladu s člankom 36. 
kako bi se ova Uredba nadopunila 
donošenjem pravila kojima se definira 
donošenje provedbenog akta kako bi se 
uspostavilo opće odobrenje Unije za izvoz 
i utvrdili uvjete za izvoz vatrenog oružja, 
njegovih bitnih komponenti i streljiva koje 
provode ovlašteni gospodarski subjekti radi 
sigurnosti i zaštite u skladu s člankom 38. 
stavkom 2. točkom (b) Uredbe (EU) 
952/2013. 

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Uvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje za 
uvoz, osim naknada za pratnju.

9. Uvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje uvoza, 
osim naknada za pratnju pošiljke.
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Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležna tijela mogu izdati 
odobrenja za izvoz vatrenog oružja 
kategorija A i B iz Priloga I. samo ako je 
uz zahtjev za takvo odobrenje priložena 
potvrda o krajnjem korisniku koju izdaju 
tijela zemlje krajnjeg odredišta. U Prilogu 
IV. utvrđuje se sadržaj potvrde o krajnjem 
korisniku.

2. Nadležna tijela mogu izdati 
odobrenja za izvoz vatrenog oružja 
kategorija A i B iz Priloga I. samo ako je 
uz zahtjev za takvo odobrenje priložena 
potvrda o izvozu u skladu s Prilogom IV. 
koju izdaje uvoznik u zemlji krajnjeg 
odredišta. U slučaju izvoza privatnom 
poduzeću koje preprodaje robu na 
lokalnom tržištu, to će se poduzeće 
smatrati krajnjim korisnikom za potrebe 
ove Uredbe.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija donosi provedbeni akt 
radi uspostave jedinstvene potvrde o 
krajnjem korisniku. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 37. stavka 2.

3. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 36. 
kako bi se uspostavila jedinstvena potvrda 
o izvozu u Prilogu IV., Dijelu II.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Države članice obrađuju zahtjeve 
za odobrenje za izvoz u roku koji nije dulji 
od 60 dana od datuma kada su nadležnom 
tijelu dostavljene sve zatražene 
informacije. U izvanrednim okolnostima ili 
zbog valjano opravdanih razloga, nadležna 
tijela to razdoblje mogu produljiti na 90 

4. Države članice obrađuju zahtjeve 
za odobrenje za izvoz u roku koji nije dulji 
od 45 dana od datuma kada su nadležnom 
tijelu dostavljene sve zatražene 
informacije. U izvanrednim okolnostima ili 
zbog valjano opravdanih razloga, nadležna 
tijela to razdoblje mogu produljiti na 70 
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radnih dana. radnih dana.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Države članice moraju koristiti 
elektroničke dokumente za potrebe obrade 
zahtjeva za odobrenja za izvoz.

Briše se.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Komisija donosi provedbeni akt 
kako bi uspostavila opće odobrenje Unije 
za izvoz i utvrdila uvjete za izvoz vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti i 
streljiva koje provode ovlašteni 
gospodarski subjekti radi sigurnosti i 
zaštite u skladu s člankom 38. stavkom 2. 
točkom (b) Uredbe (EU) 952/2013. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 37.

7. Komisija ima ovlast donijeti 
delegirane akte u skladu s člankom 36. 
kako bi se ova Uredba nadopunila 
donošenjem pravilima kojima se definira 
opće odobrenje Unije za izvoz i utvrdili 
uvjeti za izvoz vatrenog oružja, njegovih 
bitnih komponenti i streljiva koje provode 
ovlašteni gospodarski subjekti radi 
sigurnosti i zaštite u skladu s člankom 38. 
stavkom 2. točkom (b) Uredbe (EU) 
952/2013.

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Izvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje za 
uvoz ili odobrenje za provoz unutar EU-a, 
osim naknada za pratnju.

8. Izvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje izvoza 
ili provoza unutar EU-a, osim naknada za 
pratnju pošiljke.
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Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) konačnog korisnika, ako je poznat 
u trenutku otpreme;

(g) konačnog korisnika;

Obrazloženje

Ova je izmjena potrebna zbog unutarnje logike teksta i neodvojivo je povezana s ostalim 
dopuštenim izmjenama koje se odnose na rizike povezane s uvozom i izvozom vatrenog oružja.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) Nadležna tijela države članice 
obustavljaju postupak izvoza na razdoblje 
koje nije dulje od 10 radnih dana ili, ako je 
potrebno, na drugi način sprečavaju da 
vatreno oružje, njegove bitne komponente 
te streljivo napuste carinsko područje Unije 
preko te države članice, ako imaju razloga 
za sumnju da razlozi koje su potkrijepili 
lovci ili sportaši streljači nisu u skladu s 
odgovarajućim razmatranjima i obvezama 
utvrđenima u članku 18. ove Uredbe. U 
izvanrednim okolnostima ili zbog valjano 
opravdanih razloga, razdoblje iz ove točke 
može se produljiti na 30 radnih dana.

(c) Nadležna tijela države članice 
obustavljaju postupak izvoza na razdoblje 
koje nije dulje od 10 radnih dana ili, ako je 
potrebno, na drugi način sprečavaju da 
vatreno oružje, njegove bitne komponente 
te streljivo napuste carinsko područje Unije 
preko te države članice, ako imaju razloga 
za sumnju da razlozi koje su potkrijepili 
lovci ili sportaši streljači nisu u skladu s 
odgovarajućim razmatranjima i obvezama 
utvrđenima u članku 18. ove Uredbe. U 
izvanrednim okolnostima ili zbog valjano 
opravdanih razloga, razdoblje iz ove točke 
može se produljiti na 20 radnih dana.

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Prilikom odlučivanja o davanju 
odobrenja za izvoz na temelju ove Uredbe, 

1. Prilikom odlučivanja o davanju 
odobrenja za izvoz na temelju ove Uredbe, 
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države članice uzimaju u obzir sva 
odgovarajuća razmatranja, uključujući, 
prema potrebi:

države članice uzimaju u obzir sva 
odgovarajuća razmatranja, uključujući:

Obrazloženje

Ova je izmjena potrebna zbog unutarnje logike teksta i neodvojivo je povezana s ostalim 
dopuštenim izmjenama koje se odnose na rizike povezane s uvozom i izvozom vatrenog oružja.

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1. − podstavak 1. − točka a – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a podnositelj zahtjeva fizička je 
osoba za koju je odlukom suda ili 
neovisnog upravnog tijela koja je na snazi 
u trenutku podnošenja zahtjeva utvrđeno 
da je psihički nesposobna upravljati 
nekim ili svim svojim poslovima;

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako nadležna tijela odbiju, ponište, 
privremeno obustave, izmijene ili opozovu 
odobrenje za izvoz, o tome 
obavješćuju carinska tijela putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28.

3. Ako nadležna tijela odbiju, ponište, 
privremeno obustave, izmijene ili opozovu 
odobrenje za izvoz, o tome bez odgode 
obavješćuju carinska tijela putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28. Ta obveza stavljanja 
informacija na raspolaganje ne dovodi u 
pitanje nijedan žalbeni postupak koji se 
može primijeniti u skladu s nacionalnim 
pravom.

Amandman 49
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Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako nadležna tijela privremeno 
obustave odobrenje za izvoz, njihova 
konačna procjena dostavlja se ostalim 
državama članicama na kraju razdoblja 
privremene obustave putem elektroničkog 
sustava za izdavanje dozvola iz članka 28.

4. Ako nadležna tijela privremeno 
obustave odobrenje za izvoz, njihova 
konačna procjena dostavlja se odmah 
ostalim državama članicama na kraju 
razdoblja privremene obustave putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28., čim se provede takva 
konačna procjena, a najkasnije dva radna 
dana nakon toga.

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako nadležna tijela odbiju izdati 
odobrenje za izvoz, njihova konačna 
procjena evidentira se u sustavu iz 
članka 29.

5. Ako nadležna tijela odbiju izdati 
odobrenje za izvoz, njihova konačna 
procjena evidentira se u sustavu iz 
članka 29., odmah nakon što se provede 
takva konačna procjena, a najkasnije dva 
radna dana nakon toga.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 6. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prvo se moraju savjetovati s nadležnim 
tijelima države članice ili država članica 
koja su izdala odbijenice, poništenja, 
izmjene ili opozive na temelju stavaka 1. , 
3. i 5. . Ako nakon takvih savjetovanja 
nadležna tijela države članice odluče izdati 
odobrenje, o tome obavješćuju nadležna 
tijela ostalih država članica i šalju im 
odgovarajuće informacije kojima obrazlažu 
svoju odluku.

Prvo se moraju savjetovati s nadležnim 
tijelima države članice ili država članica 
koja su izdala odbijenice, poništenja, 
izmjene ili opozive na temelju stavaka 1. , 
3. i 5. . Ako nakon takvih savjetovanja 
nadležna tijela države članice odluče izdati 
odobrenje, o tome bez odgode obavješćuju 
nadležna tijela ostalih država članica i 
Komisiju i šalju im odgovarajuće 
informacije i razloge kojima obrazlažu 
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svoju odluku.

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nadležna tijela svake godine 
provjeravaju jesu li tijekom trajanja 
odobrenja ispunjeni uvjeti za izdavanje 
odobrenja. Takve se provjere mogu 
temeljiti na reprezentativnim uzorcima svih 
važećih odobrenja. Nadležna tijela 
pojedinačno provjeravaju svaku dozvolu za 
izvoz najmanje svake tri godine. Države 
članice izvješćuju koordinacijsku skupinu 
o rezultatima kontrola i provjera. O tim se 
izvješćima raspravlja u okviru 
koordinacijske skupine osnovane 
člankom 33.

8. Nadležna tijela svake godine 
provjeravaju jesu li tijekom trajanja 
odobrenja ispunjeni uvjeti za izdavanje 
odobrenja. Takve se provjere temelje na 
reprezentativnim uzorcima svih važećih 
odobrenja. Nadležna tijela pojedinačno 
provjeravaju svaku dozvolu za izvoz 
najmanje svake dvije godine. Države 
članice izvješćuju koordinacijsku skupinu 
o rezultatima kontrola i provjera. O tim se 
izvješćima raspravlja u okviru 
koordinacijske skupine osnovane 
člankom 33.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U roku od dva mjeseca nakon 
izlaska iz carinskog područja Unije 
izvoznik nadležnom tijelu koje je izdalo 
odobrenje za izvoz dostavlja dokaz o 
primitku poslane pošiljke vatrenog oružja, 
bitnih komponenti ili streljiva u trećoj 
zemlji uvoza, što se posebno osigurava 
predočenjem odgovarajućih carinskih 
uvoznih dokumenata.

1. U roku od jednog mjeseca nakon 
izlaska iz carinskog područja Unije 
izvoznik nadležnom tijelu koje je izdalo 
odobrenje za izvoz dostavlja dokaz o 
primitku poslane pošiljke vatrenog oružja, 
bitnih komponenti ili streljiva u trećoj 
zemlji uvoza, što se posebno osigurava 
predočenjem odgovarajućih carinskih 
uvoznih dokumenata.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Nadležno tijelo učitava dokaz o 
primitku iz stavka 1. ovog članka u 
elektronički sustav za izdavanje dozvola iz 
članka 28. Ako nadležno tijelo od 
izvoznika ne dobije dokaz o primitku, 
evidentira te informacije u elektroničkom 
sustavu za izdavanje dozvola.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako ne dobiju takav dokaz primitka 
poslanih pošiljaka kako je navedeno u 
stavku 1. ovog članka unutar dva mjeseca 
od izlaska iz carinskog područja Unije, ili u 
slučaju sumnji, nadležna tijela država 
članica odmah od carinskih tijela izvoza 
traže potvrdu da je izvozna deklaracija 
podnesena i da je vatreno oružje, njegove 
bitne komponente i streljivo navedeni u 
Prilogu I. izašlo iz carinskog područja 
Unije, te od treće zemlje uvoznice traže da 
potvrdi primitak poslane pošiljke vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti te 
streljiva.

2. Ako ne dobiju takav dokaz primitka 
poslanih pošiljaka kako je navedeno u 
stavku 1. ovog članka unutar jednog 
mjeseca od izlaska iz carinskog područja 
Unije, ili u slučaju sumnji, nadležna tijela 
država članica odmah od carinskih tijela 
izvoza traže potvrdu da je izvozna 
deklaracija podnesena i da je vatreno 
oružje, njegove bitne komponente i 
streljivo navedeni u Prilogu I. izašlo iz 
carinskog područja Unije, te od treće 
zemlje uvoznice traže da potvrdi primitak 
poslane pošiljke vatrenog oružja, njegovih 
bitnih komponenti te streljiva.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Ako nadležno tijelo od treće zemlje 
uvoznice ne može dobiti potvrdu o 
primitku kako je utvrđeno u stavku 2. 
ovog članka, evidentira tu informaciju u 
elektronički sustav za izdavanje dozvola iz 
članka 28.
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Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U slučaju sumnje Komisija i 
nadležna tijela koja izdaju odobrenje za 
izvoz provode provjere nakon isporuke 
kako bi se osiguralo da izvezeno vatreno 
oružje, njegove bitne komponente i 
streljivo ispunjavaju obveze iz potvrde o 
krajnjem korisniku kako je utvrđeno u 
Prilogu IV.

1. Komisija i nadležna tijela koja 
izdaju odobrenje za izvoz provode redovite 
provjere nakon isporuke, ne samo u 
slučaju sumnje, nego i nasumično, kako 
bi se osiguralo da izvezeno vatreno oružje, 
njegove bitne komponente i streljivo 
ispunjavaju obveze iz potvrde o izvozu 
kako je utvrđeno u Prilogu IV.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Za potrebe prethodnog stavka, 
provjere nakon isporuke može obavljati 
bilo koja treća strana koju u tu svrhu 
izričito ovlasti Komisija ili predmetne 
države članice.

2. Za potrebe prethodnog stavka, 
provjere nakon isporuke može obavljati 
bilo koja treća strana koju u tu svrhu 
izričito ovlasti Komisija ili predmetne 
države članice.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 22. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Carinska tijela moraju imati 
potrebne ovlasti i sredstva za pravilno 
obavljanje svojih zadaća na temelju ove 
Uredbe.

4. Carinska tijela moraju imati 
potrebne ovlasti i sredstva razmjerna 
količini ukupnih godišnjih odobrenja i 
deklaracija za vatreno oružje, njegove 
bitne komponente, streljivo ili oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju kako je 
navedeno u Prilogu I. za pravilno 
obavljanje svojih zadaća na temelju ove 
Uredbe.
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Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija, nadležna tijela i carinska 
tijela blisko surađuju i razmjenjuju 
informacije.

1. Komisija, nadležna tijela i carinska 
tijela na redovitoj i obvezujućoj osnovi 
blisko surađuju i razmjenjuju informacije.

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako carinska tijela imaju razloga 
vjerovati da vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju navedeni u 
Prilogu I. koji su u privremenom skladištu 
ili su stavljeni u bilo koji carinski postupak 
ne zadovoljavaju propisane uvjete, uz to 
što poduzimaju potrebne mjere kako je 
opisano u članku 22., carinska tijela ujedno 
upućuju sve relevantne informacije 
nadležnim tijelima.

3. Ako carinska tijela imaju razloga 
vjerovati da vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju navedeni u 
Prilogu I. koji su u privremenom skladištu 
ili su stavljeni u bilo koji carinski postupak 
ne zadovoljavaju propisane uvjete, uz to 
što poduzimaju potrebne mjere kako je 
opisano u članku 22., carinska tijela ujedno 
bez odgode upućuju sve relevantne 
informacije nadležnim tijelima i Komisiji.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 4. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Carinska tijela mogu suspendirati uvoz 
robe za predmetni carinski postupak ako 
imaju određene sumnje i u tom slučaju 
elektroničkim putem obavješćuju nadležno 
nacionalno tijelo, koje zatim donosi odluku 
o postupanju s robom. Ako nacionalno 
nadležno tijelo ne odgovori carinskom 
tijelu u roku od 10 radnih dana, tada 
carinsko tijelo pušta robu.

Carinska tijela suspendiraju uvoz robe za 
predmetni carinski postupak ako imaju 
određene opravdane sumnje i u tom 
slučaju odmah elektroničkim putem 
obavješćuju nadležno nacionalno tijelo, 
koje zatim donosi odluku o postupanju s 
robom. Ako nacionalno nadležno tijelo ne 
odgovori carinskom tijelu u roku od 20 
radnih dana, carinsko tijelo bez odgode 
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pušta robu.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. U razdoblju ili produljenom 
razdoblju iz stavka 4., države članice uvoze 
vatreno oružje, njegove bitne komponente 
te streljivo ili poduzimaju mjere na temelju 
članka 19 . stavka 1. točke (b).

5. U razdoblju ili produljenom 
razdoblju iz stavka 4., države članice 
oslobađaju vatreno oružje, njegove bitne 
komponente te streljivo ili poduzimaju 
mjere na temelju članka 19 . stavka 1. 
točke (b).

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako carinska tijela otkriju nezakonitu 
pošiljku vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti, streljiva ili oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju, o tome odmah 
obavješćuju nadležno tijelo u zemlji u 
kojoj se to carinsko tijelo nalazi. To 
nadležno tijelo:

Ako carinska tijela otkriju nezakonitu 
pošiljku vatrenog oružja, njegovih dijelova, 
streljiva ili oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju, a najkasnije dva radna dana 
nakon tog otkrića, o tome bez odgode 
obavješćuju nadležno tijelo u zemlji 
carinskog tijela. To nadležno tijelo:

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Carinska tijela koja otkriju nezakonite 
pošiljke vatrenog oružja, njegovih 
komponenti i streljiva zapljenjuju vatreno 
oružje, njegove bitne komponente, streljivo 
ili oružje za uzbunjivanje i signalizaciju 
sve dok nadležno tijelo odredišta na 
carinskom području Unije ne odluči 
drukčije i pismenim putem ne dostavi tu 

Carinska tijela koja otkriju nezakonite 
pošiljke vatrenog oružja, njegovih 
komponenti i streljiva zapljenjuju vatreno 
oružje, njegove bitne komponente, streljivo 
ili oružje za uzbunjivanje i signalizaciju 
sve dok nadležno tijelo odredišta na 
carinskom području Unije ne odluči 
drukčije i pismenim putem ne dostavi tu 
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odluku nadležnom tijelu u zemlji carinskog 
tijela u kojoj se zadržava nezakonita 
pošiljka vatrenog oružja, njegovih 
komponenti, streljiva ili oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju.

odluku nadležnom tijelu u zemlji carinskog 
tijela u kojoj se zadržava nezakonita 
pošiljka vatrenog oružja, njegovih 
komponenti, streljiva ili oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju. Ako je 
nadležno tijelo odredišta na carinskom 
području Unije donijelo takvu odluku, o 
njoj u pisanom obliku obavješćuje 
carinska tijela koja su otkrila nezakonitu 
pošiljku najkasnije dva radna dana od 
donošenja te odluke.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U slučaju sumnje na nezakonitu 
trgovinu vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama, streljivom ili 
oružjem za uzbunjivanje i signalizaciju, 
informacije o vatrenom oružju, njegovim 
bitnim komponentama i streljivu 
zaplijenjenima tijekom carinskih provjera 
carinsko tijelo razmjenjuje s nadležnim 
tijelima iz članka 34. stavka 2. ove Uredbe 
putem Europolove mrežne aplikacije za 
sigurnu razmjenu informacija.

2. U slučaju opravdane sumnje na 
nezakonitu trgovinu vatrenim oružjem, 
njegovim bitnim komponentama, 
streljivom ili oružjem za uzbunjivanje i 
signalizaciju, informacije o vatrenom 
oružju, njegovim bitnim komponentama i 
streljivu zaplijenjenima tijekom carinskih 
provjera carinsko tijelo razmjenjuje s 
nadležnim tijelima iz članka 34. stavka 2. 
ove Uredbe putem Europolove mrežne 
aplikacije za sigurnu razmjenu 
informacija,uz navođenje obrazloženja i 
dokaza za opravdanu sumnju.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Podaci o zapljeni uključuju, ako su 
dostupne, sljedeće informacije:

3. Podaci o zapljeni uključuju sljedeće 
informacije:

Amandman 68
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Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 3. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) prijevozno sredstvo i matičnu 
zemlju prijevoznog poduzeća ili osobe, 
uključujući, ovisno o slučaju, „kontejner”, 
„kamion ili kombi”, „osobno vozilo”, 
„autobus”, „vlak”, „komercijalno 
zrakoplovstvo”, „opće zrakoplovstvo” ili 
„poštanski teret i paketi”;

(g) prijevozno sredstvo i matičnu 
zemlju prijevoznog poduzeća ili osobe, 
uključujući, ovisno o slučaju, „kontejner”, 
„kamion ili kombi”, „osobno vozilo”, 
„autobus”, „vlak”, „komercijalno 
zrakoplovstvo”, „opće zrakoplovstvo” ili 
„poštanski teret i paketi”, zajedno s, prema 
potrebi, registracijskim brojem korištenog 
prijevoznog sredstva;

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice svake godine do 
31. srpnja Komisiji na povjerljiv način 
elektroničkom poštom dostavljaju svoje 
godišnje nacionalne podatke za prethodnu 
godinu o:

1. Države članice svake godine do 
31. srpnja Komisiji dostavljaju svoje 
nacionalne godišnje podatke za prethodnu 
godinu, među ostalim putem sigurnog i 
šifriranog sustava koji treba osigurati u 
skladu s člankom 29., o:

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) broju odobrenja i odbijenih 
zahtjeva, količine i vrijednosti stvarnog 
uvoza i izvoza vatrenog oružja, njegovih 
bitnih komponenti i streljiva, razvrstane 
prema kategoriji i potkategoriji kako je 
navedeno u Prilogu I. te prema podrijetlu i 
odredištu;

(a) broju odobrenja i odbijenih 
zahtjeva zajedno s razlozima odbijanja, 
količine i vrijednosti stvarnog uvoza i 
izvoza vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti i streljiva, razvrstane prema 
kategoriji i potkategoriji kako je navedeno 
u Prilogu I. te prema podrijetlu i odredištu, 
kao i o broju i rezultatima provjera nakon 
isporuke na razini država članica te o 
broju i rezultatima poduzetih provedbenih 
mjera iz članka 32. na razini država 
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članica;

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija donosi provedbene akte 
kojima se utvrđuju pravila i oblik koji 
države članice trebaju upotrebljavati kako 
bi Komisiji dostavile anonimizirane 
statističke podatke iz stavaka 1. i 2. ovog 
članka. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

3. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 36. 
kako bi se nadopunila Uredba 
donošenjem dodatnih pravila i oblik koji 
države članice trebaju upotrebljavati kako 
bi Komisiji dostavile anonimizirane 
statističke podatke iz stavaka 1. i 2. ovog 
članka.

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija uspostavlja i održava elektronički 
sustav za izdavanje dozvola za uvoz i izvoz 
te odluke povezane s njima u skladu s 
člancima 9. i 14. ove Uredbe.

Komisija bez odgode uspostavlja i održava 
elektronički sustav za izdavanje dozvola za 
uvoz i izvoz te odluke povezane s njima u 
skladu s člancima 9. i 14. ove Uredbe. 
Države članice poduzimaju sve potrebne 
mjere kako bi ubrzale provedbu 
elektroničkog sustava za izdavanje 
dozvola. Sve funkcije sustava za izdavanje 
dozvola uspostavljaju se do... [pet godina 
nakon usvajanja ove Uredbe].

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje pravila za funkcioniranje 
elektroničkog sustava za izdavanje 

2. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje pravila za funkcioniranje 
elektroničkog sustava za izdavanje 
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dozvola, uključujući pravila koja se odnose 
na obradu osobnih podataka i razmjenu 
podataka s drugim sustavima informacijske 
tehnologije. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

dozvola, uključujući pravila koja se odnose 
na obradu osobnih podataka i razmjenu 
podataka s drugim sustavima informacijske 
tehnologije tijela Unije i tijela država 
članica nadležnima za provedbu ove 
Uredbe. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Obrada osobnih podataka u okviru 
elektroničkog sustava licenciranja provodi 
se u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725 ili 
Uredbom (EU) 2016/679, ovisno o 
slučaju.

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija u suradnji s 
koordinacijskom skupinom osnovanom 
člankom 33. razvija ili odabire siguran i 
šifriran sustav za potporu izravnoj 
suradnji i razmjeni informacija među 
državama članicama u pogledu odbijanja 
odobrenja za uvoz ili izvoz.

1. Komisija u suradnji s 
koordinacijskom skupinom osnovanom 
člankom 33., Europskim parlamentom i 
Vijećem razvija ili odabire siguran i 
šifriran sustav za jamčenje izravne 
suradnje i razmjene informacija među 
državama članicama u pogledu odbijanja 
odobrenja za uvoz ili izvoz. Sustav se 
uspostavlja do... [dvije godine nakon 
usvajanja ove Uredbe].

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje pravila za funkcioniranje 
razmjene informacija među državama 
članicama u pogledu odbijanja odobrenja 
za uvoz ili izvoz. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 37. stavka 2. ove 
Uredbe.

3. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 36 
kako bi se nadopunila Uredba 
donošenjem dodatnih pravila za 
funkcioniranje razmjene informacija među 
državama članicama u pogledu odbijanja 
odobrenja za uvoz ili izvoz.

Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Obrada osobnih podataka u okviru 
elektroničkog sustava licenciranja provodi 
se u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725 ili 
Uredbom (EU) 2016/679, ovisno o 
slučaju.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Kako bi se osigurala pravilna 
primjena ove Uredbe, države članice 
poduzimaju potrebne i razmjerne mjere 
koje njihovim nadležnim tijelima 
omogućuju:

1. Kako bi se osigurala pravilna 
primjena ove Uredbe, države članice 
poduzimaju potrebne i razmjerne mjere i 
pružaju potrebna sredstva koja njihovim 
nadležnim tijelima omogućuju:

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 32. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice utvrđuju pravila o 1. Države članice utvrđuju pravila o 
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sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
ove Uredbe i poduzimaju sve potrebne 
mjere radi osiguranja njihove provedbe. 
Predviđene sankcije moraju biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
ove Uredbe, o njima obavještavaju 
Europsku komisiju i poduzimaju sve 
potrebne mjere radi osiguranja njihove 
provedbe. Predviđene sankcije moraju biti 
učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće. 
Kazne za kršenja ove Uredbe povezane su 
s globalnim godišnjim prihodom 
predmetnog poduzeća.

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) o nacionalnom tijelu u svakoj 
državi članici odgovornom za integrirani 
nadzor vatrenog oružja i koordinaciju 
različitih tijela nadležnih za borbu protiv 
trgovine vatrenim oružjem (nacionalne 
središnje točke za vatreno oružje);

(а) nacionalno tijelo odgovorno za 
cjelovit nadzor vatrenog oružja i 
koordinaciju različitih tijela s 
nadležnostima u borbi protiv trgovine 
vatrenim oružjem (nacionalne kontaktne 
točke za vatreno oružje);

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na temelju tih informacija, Komisija na 
svojim internetskim stranicama godišnje 
objavljuje i ažurira popis tih tijela ,

Na temelju tih informacija, Komisija na 
svojim internetskim stranicama godišnje 
objavljuje i ažurira popis tih tijela ako i 
kada dođe do promjena.

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 2. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija, uz savjetovanje s 
Koordinacijskom skupinom za uvoz i izvoz 
vatrenog oružja, podnosi godišnje izvješće 
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Europskom parlamentu i Vijeću o 
provedbi i izvršenju ove Uredbe. To je 
godišnje izvješće javno. Ono sadržava 
informacije o broju odobrenja i odbijenih 
zahtjeva, količine i vrijednosti stvarnog 
uvoza i izvoza vatrenog oružja, njegovih 
bitnih komponenti i streljiva, razvrstane 
prema kategoriji i potkategoriji kako je 
navedeno u Prilogu I. te prema podrijetlu 
i odredištu na razini Unije i na razini 
država članica; Uključuje i informacije o 
administraciji, posebno osoblju, i provedbi 
kontrola, posebno broj i rezultate provjera 
nakon otpreme na razini Unije i na 
nacionalnoj razini. U izvješću se također 
izvješćuje o sankcijama koje primjenjuju 
države članice te se procjenjuje njihova 
učinkovitost.

Amandman 83

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Na zahtjev Skupine za 
koordinaciju, a u svakom slučaju svakih 10 
godina, Komisija preispituje provedbu ove 
Uredbe i podnosi izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću o njezinoj primjeni, a 
to izvješće može uključivati prijedloge za 
njezinu izmjenu. Države članice 
dostavljaju Komisiji sve odgovarajuće 
informacije za pripremu izvješća . 
Komisija objavljuje prvo privremeno 
izvješće o primjeni najkasnije pet godina 
nakon stupanja na snagu ove Uredbe .

3. Na zahtjev Skupine za koordinaciju 
ili Europskog parlamenta, a u svakom 
slučaju svakih pet godina, Komisija na 
osnovi godišnjih izvješća o provedbi 
detaljno preispituje provedbu ove Uredbe i 
podnosi izvješće Europskom parlamentu i 
Vijeću o njezinoj primjeni, a to izvješće 
može uključivati prijedloge za njezinu 
izmjenu. Države članice dostavljaju 
Komisiji sve odgovarajuće informacije za 
pripremu izvješća . Komisija objavljuje 
prvo privremeno izvješće o primjeni 
najkasnije tri godina nakon stupanja na 
snagu ove Uredbe .

Amandman 84

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 35. dodjeljuje se Komisiji 
na neodređeno vrijeme.

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 9. stavaka 8., članka 14. 
stavka 3., članka 15. stavka 7., članka 27. 
stavka 3., članka 29. stavka 3. i članka 35. 
dodjeljuje se Komisiji na neodređeno 
vrijeme.

Amandman 85

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski parlament ili Vijeće mogu 
u bilo kojem trenutku opozvati delegiranje 
ovlasti iz članka 35. Odlukom o opozivu 
prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 
navedeno. Opoziv počinje proizvoditi 
učinke sljedećeg dana od dana objave 
spomenute odluke u Službenom listu 
Europske unije ili na kasniji dan naveden u 
spomenutoj odluci. On ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.

3. Europski parlament ili Vijeće može 
u svakom trenutku opozvati delegirane 
ovlasti iz članka 9. stavka 8., članka 14. 
stavka 3., članka 15. stavka 7., članka 27. 
stavka 3., članka 29. stavka 3. i članka 35. 
Odlukom o opozivu prekida se delegiranje 
ovlasti koje je u njoj navedeno. Opoziv 
počinje proizvoditi učinke sljedećeg dana 
od dana objave spomenute odluke u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 
On ne utječe na valjanost delegiranih akata 
koji su već na snazi.

Amandman 86

Prijedlog uredbe
Članak 36. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 35 stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće oboje obavijestili Komisiju da neće 

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 9. stavka 8., članka 14. stavka 3., 
članka 15. stavka 7., članka 27. stavka 3. i 
članka 29. stavka 3. i članka 35. stupa na 
snagu samo ako ni Europski parlament ni 
Vijeće u roku od dva mjeseca od 
priopćenja tog akta Europskom parlamentu 
i Vijeću na njega ne podnesu nikakav 



RR\1289284HR.docx 41/82 PE748.984v02-00

HR

podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća .

prigovor ili ako su prije isteka tog roka i 
Europski parlament i Vijeće obavijestili 
Komisiju da neće podnijeti prigovore. Taj 
se rok produljuje za dva mjeseca na 
inicijativu Europskog parlamenta ili Vijeća 
.

Amandman 87

Prijedlog uredbe
Prilog IV – podnaslov 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Potvrda o krajnjem korisniku Potvrda o izvozu

Amandman 88

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Potvrda o krajnjem korisniku mora 
sadržavati barem sljedeće informacije:

Potvrda o izvozu mora sadržavati barem 
sljedeće informacije:

Amandman 89

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) podatke o krajnjem korisniku 
(uključujući ime, adresu, tvrtku i, ako je 
dostupan, matični broj poduzeća). U 
slučaju izvoza privatnom poduzeću koje 
preprodaje robu na lokalnom tržištu, to će 
se poduzeće smatrati krajnjim korisnikom 
za potrebe ove Uredbe. To ne sprječava 
države članice da zahtjeve za dozvole koji 
se odnose na izvoz preprodavačima 
ocjenjuju drugačije od zahtjeva za dozvole 
koji se odnose na izvoz krajnjim 
korisnicima;

(b) podatke o izvozniku (uključujući 
ime, adresu, tvrtku i, ako je dostupan, 
matični broj poduzeća); U slučaju izvoza 
privatnom poduzeću koje preprodaje robu 
na lokalnom tržištu, to će se poduzeće 
smatrati uvoznikom za potrebe ove 
Uredbe. To ne sprječava države članice da 
zahtjeve za dozvole koji se odnose na izvoz 
preprodavačima ocjenjuju drugačije od 
zahtjeva za dozvole koji se odnose na izvoz 
uvoznicima;
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Amandman 90

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) potpis, ime i naziv krajnjeg 
korisnika;

(f) potpis, ime i naziv uvoznika;

Amandman 91

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) datum izdavanja potvrde o 
krajnjem korisniku;

(i) datum izdavanja potvrde o izvozu;

Amandman 92

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) ako je primjenjivo, jedinstveni 
identifikacijski broj ili broj ugovora koji se 
odnosi na potvrdu o krajnjem korisniku;

(j) ako je primjenjivo, jedinstveni 
identifikacijski broj ili broj ugovora koji se 
odnosi na potvrdu o izvozu;
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OBRAZLOŽENJE

Brojke su zapanjujuće: Procjenjuje se da je 35 milijuna komada nezakonitog vatrenog oružja 
u rukama civila, što čini više od 50 % ukupnog vatrenog oružja u Europskoj uniji. Oko 
630 000 komada vatrenog oružja za civilnu upotrebu prijavljeno je u Schengenskom 
informacijskom sustavu kao izgubljeno ili ukradeno. Očito je da postojeća pravila nisu 
dovoljna. Širenje nezakonitog vatrenog oružja predstavlja znatnu prijetnju javnoj sigurnosti. 
To je neprihvatljivo i vrijeme je za uspostavu snažnijeg pravnog okvira za borbu protiv 
nezakonite trgovine vatrenim oružjem za civilnu uporabu. 

Potrebno je preuzeti veću odgovornost u pogledu sljedivosti vatrenog oružja koje se prodaje, 
primjerice na tržištu SAD-a, jednom od glavnih odredišta europskog vatrenog oružja. 
Moramo raditi na većoj transparentnosti kako bismo stekli uvid u to tko od Europske unije 
prima vatreno oružje za civilnu uporabu. Uzimajući u obzir nedavno ostvareni napredak u 
pogledu strožih pravila za sustav kontrole izvoza robe s dvojnom namjenom i Uredbe protiv 
mučenja, krajnje je vrijeme za ažuriranje i jačanje pravila o mjerama za uvoz, izvoz i provoz 
vatrenog oružja, njegovih osnovnih dijelova i streljiva. Moramo osigurati da oružje neće 
završiti tamo gdje ne treba i smanjiti rizik od zlouporabe. Nadalje, pozivam da se vatreno 
oružje koje ulazi u Europsku uniju propisno provjeri, posebno ono koje dolazi iz regija u 
kojima su vladali sukobi. 

S druge pak strane pozdravljam prijedlog Europske komisije. Apsolutno se slažem da je 
glavni naglasak potrebno staviti na sljedivost. Temelj za to je, s jedne strane, digitalizacija 
potrebnih podataka i, s druge strane, pravilna razmjena informacija između nadležnih i 
carinskih tijela, ne samo na nacionalnoj razini nego i među državama članicama. Kako bi se 
postigla sljedivost, iznimno je važno pratiti uvoz, provoz i izvoz, pri čemu treba osigurati da 
trgovci imaju dozvolu te da se polukomponente i dijelovi također provjeravaju i registriraju.

Sljedivost i transparentnost ključni su elementi za funkcioniranje novih pravila.
Kao izvjestitelj za ovaj prijedlog koji je predstavila Europska komisija, predložene korake 
poduzete za poboljšanje propisa o vatrenom oružju smatram dobrom polaznom točkom. 
Međutim, smatram da su potrebna daljnja poboljšanja kako bi se osiguralo da ažurirana 
pravila budu još učinkovitija u borbi protiv nezakonitog vatrenog oružja. 

Kao prvo, moramo se usredotočiti na kvalitetu podataka. Godišnja izvješća država članica 
trebala bi sadržavati ne samo broj odbijenih zahtjeva, već i razloge odbijanja. Osim toga, 
trebala bi uključivati i broj naknadnih provjera pošiljaka i njihove rezultate. S pomoću tih 
informacija u budućnosti će biti mnogo jednostavnije ocjenjivati i poboljšavati 
zakonodavstvo. 

Kako bi se povećala transparentnost, statistički podaci iz godišnjih izvješća trebali bi biti 
javno dostupni. Tim se korakom građanima Europske unije omogućuje izravan pristup 
relevantnim informacijama. Ne bi trebale postojati tajne o broju komada vatrenog oružja za 
civilnu upotrebu, njegovih bitnih dijelova i streljiva koje ulazi u Europsku uniju i izlazi iz nje. 
Europski građani imaju pravo znati te podatke. 

Osim toga, nužno je u većoj mjeri uključiti Europski parlament u kontrolu provedbe i daljnji 
razvoj Uredbe. Stoga bi većinu predviđenih provedbenih akata trebalo izmijeniti u delegirane 
akte. Na primjer, od velike je važnosti za sudjelovanje Europskog parlamenta u uspostavi 
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jedinstvenih potvrda o krajnjem korisniku, kao i pravila za pružanje anonimiziranih 
statističkih podataka iz države članice ili za funkcioniranje razmjene informacija među 
državama članicama. Našim aktivnim sudjelovanjem osigurat će se demokratski nadzor i 
ojačati odgovornost. 

Brza digitalizacija još je jedan ključni aspekt kojem treba posvetiti pozornost. Neprihvatljivo 
je da velika većina država članica još uvijek upotrebljava papirnate formulare. Cijeli sustav 
optimalno će funkcionirati tek kada se u potpunosti uspostavi centralizirana digitalna kontrola 
dozvola na razini EU-a. Stoga moramo naglasiti važnost brzog roka provedbe s jasnim 
rokovima za uvođenje središnje baze podataka budući da se radi o žurnom pitanju. 
Postizanjem brže digitalizacije možemo učinkovito pratiti kretanje vatrenog oružja. 

Nadalje, zalažem se za dodavanje potvrde o krajnjem korisniku za vatreno oružje „kategorije 
C”. Tom će se potvrdom osigurati dodatna razina kontrole, čime će se osigurati da se sve 
vatreno oružje unutar područja primjene dovoljno prati. 

Kontrole nakon isporuke također su važne za naše napore za održavanje transparentnosti. 
Redoviti pregledi nakon isporuke ključni su kako bi se zajamčilo učinkovito poštovanje 
predložene uredbe. Taj mehanizam izvješćivanja mora biti transparentan i sveobuhvatan te 
pružati jasan pregled razina usklađenosti. Države članice moraju osigurati dostatna sredstva 
za provedbu provjera i kontrola. 

Naposljetku, moramo uspostaviti jasne sankcije kako bismo ojačali Uredbu. Nužno je da 
države članice aktivno sudjeluju i pokažu transparentnost. U slučaju kršenja ove Uredbe jasne 
i stroge sankcije za poduzeća i osobe ojačat će integritet ovih propisa. Poduzeća će se 
kažnjavati na odgovarajući način i razmjerno u skladu s njihovim godišnjim prometom 
globalno. 

Zaključno, iako trenutačni prijedlog predstavlja korak naprijed, on iziskuje daljnja poboljšanja 
kako bi se osigurala veća transparentnost u uvozu, izvozu i provozu vatrenog oružja. U 
budućnosti se moramo usredotočiti na kvalitetu podataka, transparentnost i digitalizaciju jer 
su te komponente ključne u borbi protiv nezakonitog vatrenog oružja unutar i izvan naših 
granica. Provedbom navedenih promjena možemo ojačati propise i građanima Europske unije 
osigurati sigurniju budućnost. 
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PRILOG: PISMO ODBORA ZA PRAVNA PITANJA

D(2023)31684 

g. Bernd Lange
Predsjednik
Odbor za međunarodnu trgovinu
BRUXELLES

Predmet: Mišljenje o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o mjerama za 
uvoz, izvoz i provoz vatrenog oružja, njegovih bitnih komponenti i streljiva, o 
provedbi članka 10. Protokola Ujedinjenih naroda protiv nezakonite 
proizvodnje i trgovanja vatrenim oružjem, njegovim dijelovima i 
komponentama te streljivom, kojim se dopunjuje Konvencija Ujedinjenih 
naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta (Protokol UN-a 
o vatrenom oružju) (preinaka) (COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 
2022/0288(COD))

Poštovani g. predsjedniče,

Odbor za pravna pitanja razmotrio je navedeni prijedlog u skladu s člankom 110. Poslovnika 
Parlamenta o preinakama.

Stavak 3. tog članka glasi: 

„Ako odbor nadležan za pravna pitanja smatra da prijedlog nema za posljedicu suštinske 
promjene osim onih koje su kao takve u njemu navedene, o tome obavještava odbor nadležan 
za predmet.

U tom slučaju, pored uvjeta utvrđenih člancima 180. i 181., amandmani su dopušteni u odboru 
nadležnom za dotični predmet samo ako se odnose na dijelove prijedloga koji sadrže promjene.

Međutim, predsjednik odbora nadležnog za dotični predmet iznimno i razmatrajući svaki slučaj 
zasebno može dopustiti amandmane na dijelove prijedloga koji su ostali nepromijenjeni ako 
smatra da je to potrebno zbog bitnih razloga koji se odnose na unutarnju logiku teksta ili zbog 
toga što su amandmani neodvojivo povezani s ostalim dopuštenim amandmanima. Ti razlozi 
moraju se navesti u pisanom obrazloženju amandmana.”

U skladu s priloženim mišljenjem savjetodavne skupine pravnih službi Parlamenta, Vijeća i 
Komisije, koja je proučila prijedlog preinake, i u skladu s preporukama izvjestitelja, Odbor za 
pravna pitanja smatra da predmetni prijedlog ne sadrži suštinske promjene osim onih koje su 
navedene kao takve te da se u pogledu kodifikacije neizmijenjenih odredaba ranijeg akta s tim 
suštinskim promjenama prijedlog ograničava na čistu kodifikaciju postojećeg teksta bez 
suštinskih promjena.
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Stoga je Odbor za pravna pitanja na svojoj sjednici održanoj 7. rujna 2023. jednoglasno1 
odlučio preporučiti da Odbor za međunarodnu trgovinu, kao nadležni odbor, započne s 
razmatranjem dotičnog prijedloga u skladu s člankom 110. Poslovnika. 

S poštovanjem,

Adrián Vázquez Lázara

U prilogu: Mišljenje savjetodavne skupine

1 Na konačnom glasovanju nazočni su bili: Adrián Vázquez Lázara (predsjednik), Pascal Arimont, Gunnar Beck, 
Caterina Chinnici, Ilana Cicurel, Pascal Durand, Ibán García Del Blanco, Virginie Joron, Gilles Lebreton, 
Antonius Manders, Karen Melchior, Sabrina Pignedoli, Jiří Pospíšil, Emil Radev, Javier Zarzalejos.
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Prilog

SAVJETODAVNA SKUPINA
PRAVNIH SLUŽBI

Bruxelles, 23. lipnja 2023.

MIŠLJENJE

UPUĆENO EUROPSKOM PARLAMENTU
VIJEĆU
KOMISIJI

Prijedlog uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o mjerama za uvoz, izvoz i provoz 
vatrenog oružja, njegovih bitnih komponenti i streljiva, o provedbi članka 10. Protokola 
Ujedinjenih naroda protiv nezakonite proizvodnje i trgovanja vatrenim oružjem, 
njegovim dijelovima i komponentama te streljivom, kojim se dopunjuje Konvencija 
Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta (Protokol UN-
a o vatrenom oružju) (preinaka)
COM(2022)0480 od 27.10.2022. – 2022/0288(COD)

Uzimajući u obzir Međuinstitucionalni sporazum od 28. studenoga 2001. o sistematičnijem 
korištenju metode za preinačavanje pravnih akata, a posebno njegovu točku 9., savjetodavna 
skupina koju čine pravne službe Europskog parlamenta, Vijeća i Komisije sastala se 
15. veljače 2023. kako bi razmotrila navedeni prijedlog koji je podnijela Komisija.

Na tom je sastanku2 na temelju razmatranja Prijedloga uredbe Europskog parlamenta i Vijeća 
o preinaci Uredbe (EU) br. 258/2012 Europskog parlamenta i Vijeća od 14. ožujka 2012. o 
provedbi članka 10. Protokola Ujedinjenih naroda protiv nezakonite proizvodnje i trgovanja 
vatrenim oružjem, njegovim dijelovima i komponentama te streljivom, kojim se dopunjuje 
Konvencija Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta (Protokol 
UN-a o vatrenom oružju), utvrđivanju odobrenja za izvoz vatrenog oružja, mjera za uvoz i 
provoz vatrenog oružja, njegovih dijelova i komponenata i streljiva savjetodavna skupina 
suglasno utvrdila sljedeće:
1. Sljedeće dijelove teksta trebalo je zasjeniti sivom bojom koja se u načelu koristi za 
označavanje suštinskih izmjena:
– u naslovu, brisanje riječi „odobrenje” i riječi „dijelovima i”;
– u uvodnoj izjavi 6. brisanje riječi „dijelove i”;
– u uvodnoj izjavi 11. zamjena riječi „je” riječima „trebala bi biti”;
– u članku 2. točki 26. dodavanje riječi „ili privremeni izvoz” te brisanje riječi „odnosno osoba 
koja u trenutku prihvaćanja deklaracije ima ugovor s primateljem u trećoj zemlji i ima ovlast 
za odlučivanje o slanju predmeta izvan carinskog područja Unije” i riječi „Ako nije bio 

2 Savjetodavna skupina radila je na osnovi engleske jezične verzije Prijedloga, koja je bila izvorna verzija 
razmatranog teksta.
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sklopljen nikakav ugovor o izvozu ili ako nositelj ugovora ne nastupa u vlastito ime, izvoznik 
znači osoba koja ima ovlast za odlučivanje o slanju predmeta izvan carinskog područja Unije”;
– cjelokupni tekst članka 2. točke 32. podtočke (c);
– u članku 2. točki 40. dodavanje riječi „vatreno oružje, njegove bitne komponente i streljivo”;
– u članku 3. točki (b) brisanje riječi „država članica”;
– u članku 14. stavku 1. brisanje riječi „zahtijeva se za izvoz vatrenog oružja, njegovih dijelova 
i bitnih komponenti te streljiva navedenog u Prilogu I.”;
– u članku 15. stavku 5. dodavanje riječi „pojedinačnog” ispred riječi „odobrenja za izvoz”;
– u članku 17. stavku 1. točki (a) podtočki i. dodavanje riječi „carinskim” ispred riječi 
„tijelima”;
– u članku 19. stavku 3. zamjena riječi „obavješćuju” riječima „stavljaju te informacije na 
raspolaganje”, a riječ „nadležna” riječju „carinska”;
– u članku 22. stavku 2. zamjena riječi „za to ovlaštenim carinarnicama” riječima „za to 
imenovanim carinskim tijelima”;
– u članku 22. stavku 3. zamjena riječi „carinarnicama” riječima „carinskim tijelima”;
– u članku 24. stavku 4. dodavanje riječi „uvoza ili” ispred riječi „izvoza sa”;
– u članku 24. stavku 5. brisanje riječi „dijelove i”;
– u članku 34. stavku 2. drugom podstavku brisanje riječi „u seriji C Službenog lista Europske 
unije”;
– u članku 34. stavku 3. brisanje riječi „Do 19. travnja 2017., a nakon toga” i riječi „uključujući 
informacije o uporabi jedinstvenog postupka predviđenog u članku 4. stavku 2.”;
– zamjena Priloga I. Uredbi (EU) br. 258/2012 novim Prilogom I.;
– zamjena Priloga II. Uredbi (EU) br. 258/2012 novim Prilogom II.;
– dodavanje priloga III. i IV.
2. U članku 2. točki 3. u nacrtu preinačenog teksta iza riječi „cijev” trebale bi stajati riječi 
„vatrenog oružja”. Predloženo brisanje tih riječi trebalo je označiti kao formalnu prilagodbu.
3. U članku 14. stavku 1. dodavanje riječi „mora biti” prije riječi „utvrđeno” trebalo je označiti 
kao formalnu prilagodbu.

Nakon razmatranja Prijedloga savjetodavna radna skupina jednoglasno je zaključila da 
Prijedlog ne sadržava suštinske izmjene, osim onih koje su kao takve označene. Savjetodavna 
skupina također je zaključila da se u pogledu kodifikacije neizmijenjenih odredaba ranijeg akta 
sa spomenutim izmjenama Prijedlog ograničava samo na kodifikaciju postojećeg pravnog akta 
bez suštinskih promjena.

F. DREXLER E. FINNEGAN D. CALLEJA CRESPO
pravni savjetnik pravna savjetnica glavni direktor



RR\1289284HR.docx 49/82 PE748.984v02-00

HR

21.9.2023

MIŠLJENJE ODBORA ZA GRAĐANSKE SLOBODE, PRAVOSUĐE I UNUTARNJE 
POSLOVE

upućeno Odboru za međunarodnu trgovinu

o Prijedlogu uredbe Europskog parlamenta i Vijeća o mjerama za uvoz, izvoz i provoz 
vatrenog oružja, njegovih bitnih komponenti i streljiva, o provedbi članka 10. Protokola 
Ujedinjenih naroda protiv nezakonite proizvodnje i trgovanja vatrenim oružjem, njegovim 
dijelovima i komponentama te streljivom, kojim se dopunjuje Konvencija Ujedinjenih naroda 
protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta (Protokol UN-a o vatrenom oružju) 
(preinaka)
(COM(2022)0480 – C9-0365/2022 – 2022/0288(COD))

Izvjestitelj za mišljenje: Emil Radev

(*) Pridruženi odbor – članak 57. Poslovnika

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Provedba učinkovitih mjera za uvoz, izvoz i provoz vatrenog oružja, njegovih bitnih dijelova i 
streljiva, u skladu s člankom 10. Protokola Ujedinjenih naroda protiv nezakonite proizvodnje i 
trgovanja vatrenim oružjem, njegovim dijelovima i komponentama te streljivom, kojom se 
dopunjuje Konvencija Ujedinjenih naroda protiv transnacionalnog organiziranog kriminaliteta, 
od iznimne je važnosti. Nezakonita proizvodnja i trgovina vatrenim oružjem predstavljaju 
znatnu prijetnju javnoj sigurnosti i stabilnosti, kako unutar nacionalnih granica, tako i izvan 
njih. 

Donošenjem strogih mjera za uvoz, izvoz i provoz možemo poboljšati sposobnost sprečavanja, 
otkrivanja i suzbijanja tih kriminalnih aktivnosti, čime se smanjuje mogućnost da nezakonito 
vatreno oružje dospije u ruke kriminalaca i terorističkih organizacija. Uspostavom strogih 
kontrola, uključujući učinkovite zahtjeve za izdavanje dozvola, označivanje i vođenje 
evidencije, možemo pratiti kretanje vatrenog oružja i osigurati da se ono upotrebljava samo u 
dopuštene svrhe. To će pomoći u sprečavanju preusmjeravanja zakonito stečenog vatrenog 
oružja na nezakonita tržišta i smanjenju rizika od njegove zlouporabe za kriminalne aktivnosti 
ili povrede ljudskih prava.

Izmjenama koje je predložio izvjestitelj za ovo mišljenje nastoji se ojačati izvješće o tim 
ključnim pitanjima. Neka od glavnih pitanja kojima se bavi izvjestitelj jesu dostupnost 
međusobnog povezivanja novog elektroničkog sustava za izdavanje dozvola sa svim 
postojećim nacionalnim sustavima kako bi sva dopuštena odobrenja za uvoz i izvoz bila 
dostupna u jednoj središnjoj bazi podataka; jačanje zaštite osobnih podataka; mogućnost žalbe 
na odluke nadležnog tijela u određenim slučajevima; kao i nove odredbe o dokazu o primitku 
radi bolje sljedivosti pošiljaka vatrenog oružja.
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AMANDMANI

Odbor za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove poziva Odbor za međunarodnu 
trgovinu da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Ova Uredba ne utječe na primjenu 
članka 346. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, koji se odnosi na bitne 
interese sigurnosti država članica, a isto 
tako ova Uredba nema nikakav utjecaj na 
Direktivu 2009/43/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća ili Direktivu (EU) 
2021/555 . Štoviše, Protokol UN-a o 
vatrenom oružju, a posljedično i ova 
Uredba, ne primjenjuju se na međudržavne 
transakcije ili prijenose unutar države u 
slučajevima kada bi primjena Protokola 
dovela u pitanje pravo države potpisnice da 
poduzme mjere u interesu nacionalne 
sigurnosti u skladu s Poveljom Ujedinjenih 
naroda.

(7) Ova Uredba ne utječe na primjenu 
članka 346. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, koji se odnosi na bitne 
interese sigurnosti država članica, a isto 
tako ova Uredba nema nikakav utjecaj na 
Direktivu 2009/43/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća. U skladu s 
postupcima administrativnog 
pojednostavnjenja navedenima u 
člancima 10. i 17. važeće Uredbe države 
članice dužne su primjenjivati europsku 
oružnu propusnicu u skladu s Direktivom 
(EU) 2021/555. Štoviše, Protokol UN-a o 
vatrenom oružju, a posljedično i ova 
Uredba, ne primjenjuju se na međudržavne 
transakcije ili prijenose unutar države u 
slučajevima kada bi primjena Protokola 
dovela u pitanje pravo države potpisnice da 
poduzme mjere u interesu nacionalne 
sigurnosti u skladu s Poveljom Ujedinjenih 
naroda.

Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Niz definicija izravno je preuzet iz 
Direktive (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća28 ili iz Uredbe (EU) 
br. 952/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća29.

(13) Niz definicija izravno je preuzet iz 
Direktive (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća28 ili iz Uredbe (EU) 
br. 952/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća29. Svako upućivanje na vatreno 
oružje, njegove bitne komponente, 
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streljivo te oružje za uzbunjivanje i 
signalizaciju u ovoj Uredbi trebalo bi 
tumačiti tako da uključuje robu 
proizvedenu upotrebom tehnologije 3D 
pisača, ako su ispunjene relevantne 
definicije.

__________________ __________________
28 Direktiva (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. ožujka 2021. o 
nadzoru nabave i posjedovanja oružja 
(SL L 115, 6.4.2021., str. 1.).

28 Direktiva (EU) 2021/555 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. ožujka 2021. o 
nadzoru nabave i posjedovanja oružja 
(SL L 115, 6.4.2021., str. 1.).

29 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 
Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.).

29 Uredba (EU) br. 952/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o 
Carinskom zakoniku Unije (SL L 269, 
10.10.2013., str. 1.).

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 30.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(30) Kako bi se izbjegli rizici od 
preusmjeravanja i istodobno ograničilo 
administrativno opterećenje, potrebno je 
istražiti sumnjive situacije u kojima bi 
države članice trebale zatražiti potvrdu 
primitka od nadležnih tijela treće zemlje 
odredišta.

(30) Kako bi se izbjegli rizici od 
preusmjeravanja i istodobno ograničilo 
administrativno opterećenje, potrebno je 
istražiti sumnjive situacije u kojima bi 
države članice trebale zatražiti potvrdu 
primitka od nadležnih tijela treće zemlje 
odredišta. Ako se ta potvrda o primitku iz 
bilo kojeg razloga ne može dobiti, te bi 
informacije trebalo zabilježiti u 
elektroničkom sustavu za izdavanje 
dozvola za buduće potrebe.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Države članice trebale bi za potrebe 
provedbe ove Uredbe nadležnim tijelima 
omogućiti pristup Europskom 
informacijskom sustavu kaznene evidencije 

(32) Države članice trebale bi za potrebe 
provedbe ove Uredbe nadležnim tijelima 
omogućiti pristup Europskom 
informacijskom sustavu kaznene evidencije 
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(ECRIS). (ECRIS) te ona moraju raspolagati 
ljudskim resursima i opremom 
potrebnima za tu zadaću.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Kako bi se osigurala sljedivost 
vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti i streljiva, iznimno je važno da 
se carinskim tijelima odobri pristup 
Europolovoj mrežnoj aplikaciji za sigurnu 
razmjenu informacija (SIENA). Države 
članice koje primjenjuju Uredbu (EU) 
2016/794 Europskog parlamenta i Vijeća37 
trebale bi odobriti taj pristup.

(34) Za potrebe ove Uredbe, kako bi se 
osigurala sljedivost vatrenog oružja, 
njegovih bitnih komponenti i streljiva, 
iznimno je važno da se carinskim tijelima 
odobri pristup Europolovoj mrežnoj 
aplikaciji za sigurnu razmjenu informacija 
(SIENA). Taj bi pristup trebao biti 
ograničen i proporcionalan u svrhu 
ispunjavanja obveza utvrđenih u ovoj 
Uredbi. Države članice koje primjenjuju 
Uredbu (EU) 2016/794 Europskog 
parlamenta i Vijeća37 trebale bi odobriti taj 
pristup.

__________________ __________________
37 Uredba (EU) 2016/794 od 11. svibnja 
2016. o Agenciji Europske unije za 
suradnju tijela za izvršavanje 
zakonodavstva (Europol) te zamjeni i 
stavljanju izvan snage odluka Vijeća 
2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 
2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 
2009/968/PUP (SL L 135, 24.5.2016., 
str. 53.–114.).

37 Uredba (EU) 2016/794 od 11. svibnja 
2016. o Agenciji Europske unije za 
suradnju tijela za izvršavanje 
zakonodavstva (Europol) te zamjeni i 
stavljanju izvan snage odluka Vijeća 
2009/371/PUP, 2009/934/PUP, 
2009/935/PUP, 2009/936/PUP i 
2009/968/PUP (SL L 135, 24.5.2016., 
str. 53.–114.).

Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) Kako bi se olakšalo praćenje 
vatrenog oružja i učinkovito borilo protiv 
trgovanja vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama te streljivom, 

(36) Kako bi se olakšalo praćenje 
vatrenog oružja i učinkovito borilo protiv 
trgovanja vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama te streljivom, 
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potrebno je poboljšati razmjenu 
informacija među državama članicama, 
posebno putem bolje uporabe postojećih 
komunikacijskih kanala.

potrebno je poboljšati razmjenu 
informacija među državama članicama, 
posebno putem bolje uporabe postojećih 
komunikacijskih kanala. Poboljšana i 
ojačana međunarodna suradnja 
zahvaljujući sustavnoj razmjeni 
informacija o rutama za krijumčarenje 
oružja, osposobljavanju graničnog osoblja 
o krijumčarenju oružja te zajedničkim 
istragama i operacijama za zaustavljanje 
nezakonitih tokova oružja pomoći će u 
borbi protiv nezakonitog trgovanja 
oružjem i drugih oblika transnacionalnog 
organiziranog kriminala.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Schengenska pravna stečevina 
posebno uključuje Odluku Izvršnog odbora 
od 28. travnja 1999. o nezakonitoj trgovini 
vatrenim oružjem (SCH/Com-ex (99) 
10)40, u skladu s kojom države članice 
svake godine do 31. srpnja dostavljaju 
svoje nacionalne godišnje podatke o 
nezakonitoj trgovini vatrenim oružjem za 
prethodnu godinu, na temelju zajedničke 
tablice za prikupljanje statističkih 
podataka. Komisija je usto 2018. 
preporučila da države članice prikupljaju 
detaljne statističke podatke za

(41) Schengenska pravna stečevina 
posebno uključuje Odluku Izvršnog odbora 
od 28. travnja 1999. o nezakonitoj trgovini 
vatrenim oružjem (SCH/Com-ex (99) 
10)40, u skladu s kojom države članice 
svake godine do 31. srpnja dostavljaju 
svoje nacionalne godišnje podatke o 
nezakonitoj trgovini vatrenim oružjem za 
prethodnu godinu, na temelju zajedničke 
tablice za prikupljanje statističkih 
podataka. Komisija je usto 2018. 
preporučila da države članice prikupljaju 
detaljne statističke podatke za

prethodnu godinu o broju odobrenja, 
odbijenih zahtjeva, količina i vrijednosti 
izvoza i uvoza vatrenog oružja, prema 
podrijetlu ili odredištu, te dostave te 
statističke podatke Komisiji41.

prethodnu godinu o broju odobrenja, 
odbijenih zahtjeva, količina i vrijednosti 
izvoza i uvoza vatrenog oružja, prema 
podrijetlu ili odredištu, te dostave te 
statističke podatke Komisiji41. Komisija bi 
trebala prikupiti podatke koje joj dostave 
države članice i objaviti ih u godišnjem 
izvješću do 31. listopada svake godine. 
Izvješće bi trebalo objaviti i dostaviti 
Parlamentu.

__________________ __________________
40 SL L 239, 22.9.2000., str. 469.–473. 40 SL L 239, 22.9.2000., str. 469.–473.
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41 Preporuka Komisije (2018) 2197 final od 
17.4.2018. o hitnim mjerama za 
poboljšanje sigurnosti izvoza, uvoza i 
provoza vatrenog oružja, njegovih dijelova 
i bitnih komponenti te streljiva

41 Preporuka Komisije (2018) 2197 final od 
17.4.2018. o hitnim mjerama za 
poboljšanje sigurnosti izvoza, uvoza i 
provoza vatrenog oružja, njegovih dijelova 
i bitnih komponenti te streljiva

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Opća provedba ove Uredbe olakšat 
će se povezivanjem elektroničkog sustava 
za izdavanje dozvola uspostavljenog ovom 
Uredbom i okruženja jedinstvenog sučelja 
EU-a za carinu uspostavljenog do [unijeti 
odgovarajući naslov i sve informacije u 
bilješci odmah nakon donošenja]. 
Elektroničkim sustavom za izdavanje 
dozvola osigurat će se niz značajki, 
uključujući registraciju gospodarskih 
subjekata i fizičkih osoba koje su u skladu 
s Direktivom o vatrenom oružju ovlaštene 
za proizvodnju, nabavu, posjedovanje ili 
trgovinu vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama i streljivom ili 
oružjem za uzbunjivanje i signalizaciju. 
Prije nego zatraže odobrenja za uvoz ili za 
izvoz, morat će se registrirati. Stoga 
vlasnici vatrenog oružja koji ostvaruju 
korist od administrativnih 
pojednostavnjenja neće biti obvezni 
registrirati se u sustavu.

(42) Opća provedba ove Uredbe olakšat 
će se povezivanjem elektroničkog sustava 
za izdavanje dozvola uspostavljenog ovom 
Uredbom i okruženja jedinstvenog sučelja 
EU-a za carinu uspostavljenog do [unijeti 
odgovarajući naslov i sve informacije u 
bilješci odmah nakon donošenja]. 
Elektroničkim sustavom za izdavanje 
dozvola osigurat će se niz značajki, 
uključujući registraciju gospodarskih 
subjekata i fizičkih osoba koje su u skladu 
s Direktivom o vatrenom oružju ovlaštene 
za proizvodnju, nabavu, posjedovanje ili 
trgovinu vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama i streljivom ili 
oružjem za uzbunjivanje i signalizaciju. 
Prije nego zatraže odobrenja za uvoz ili za 
izvoz, morat će se registrirati u 
elektroničkom sustavu za licenciranje. 
Stoga vlasnici vatrenog oružja koji 
ostvaruju korist od administrativnih 
pojednostavnjenja neće biti obvezni 
registrirati se u sustavu. Ako već postoje 
nacionalni sustavi s istim ili sličnim 
funkcijama, može se uspostaviti veza 
između njih i elektroničkog sustava za 
izdavanje dozvola kako bi sve odobrene 
uvozne i izvozne dozvole bile dostupne u 
jednoj središnjoj bazi podataka.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 42.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42.a) Elektronički sustav za licenciranje 
ne bi se trebao upotrebljavati u svrhe 
izvan područja primjene ove Uredbe.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se utvrdile tehničke 
karakteristike polugotovog vatrenog oružja 
i bitnih komponenti i prilagodili prilozi II. i 
III. ovoj Uredbi te očuvao popis vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti , 
streljiva te oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju za koje je potrebno odobrenje 
na temelju ove Uredbe, ovlast donošenja 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije trebalo bi 
delegirati Komisiji u odnosu na 
usklađivanje Priloga I. ovoj Uredbi s 
Prilogom I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 
2658/8743 te s Prilogom I. Direktivi (EU) 
2021/555 i u odnosu na utvrđivanje 
tehničkih karakteristika polugotovog 
vatrenog oružja i njegovih bitnih 
komponenti i prilagodbu priloga II. i III. 
ovoj Uredbi digitalizaciji i izmjenama 
carinskih postupaka . Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka te da 
se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u Međuinstitucijskom 
sporazumu o boljoj izradi zakonodavstva 
od 13. travnja 2016.44 Osobito, s ciljem 
osiguravanja ravnopravnog sudjelovanja u 
pripremi delegiranih akata, Europski 
parlament i Vijeće primaju sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te njihovi stručnjaci sustavno imaju 
pristup sastancima stručnih skupina 
Komisije koji se odnose na pripremu 

(47) Kako bi se utvrdile tehničke 
karakteristike polugotovog vatrenog oružja 
i bitnih komponenti i prilagodili prilozi II. i 
III. ovoj Uredbi, očuvao popis vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti, 
streljiva te oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju za koje je potrebno odobrenje 
na temelju ove Uredbe, kako bi se odredili 
uvjeti za uvoz i izvoz robe uređene ovom 
Uredbom, utvrdila jasna pravila o izradi 
izvozne potvrde na razini EU-a i 
ujednačili načini na koji države članice 
dostavljaju statističke podatke Komisiji i 
razmjenjuju informacije kako se zahtijeva 
ovom Uredbom, ovlast donošenja akata u 
skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije trebalo bi 
delegirati Komisiji u odnosu na 
usklađivanje Priloga I. ovoj Uredbi s 
Prilogom I. Uredbi Vijeća (EEZ) br. 
2658/8743 te s Prilogom I. Direktivi (EU) 
2021/555 i u odnosu na utvrđivanje 
tehničkih karakteristika polugotovog 
vatrenog oružja i njegovih bitnih 
komponenti i prilagodbu priloga II. i III. 
ovoj Uredbi digitalizaciji i izmjenama 
carinskih postupaka o utvrđivanju uvjeta za 
uvoz i izvoz vatrenog oružja, njegovih 
bitnih sastavnih dijelova i streljiva, 
utvrđivanju jedinstvene potvrde o izvozu, 
utvrđivanju pravila i formata koje države 
članice trebaju upotrebljavati za 
dostavljanje Komisiji anonimiziranih 
statističkih podataka te utvrđivanju 
pravila za funkcioniranje razmjene 
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delegiranih akata. informacija među državama članicama o 
odbijanju odobrenja za uvoz ili izvoz. 
Posebno je važno da Komisija tijekom 
svojeg pripremnog rada provede 
odgovarajuća savjetovanja, uključujući ona 
na razini stručnjaka te da se ta savjetovanja 
provedu u skladu s načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016.44 
Osobito, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Europski parlament i 
Vijeće primaju sve dokumente istodobno 
kada i stručnjaci iz država članica te 
njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije koji 
se odnose na pripremu delegiranih akata.

__________________ __________________
43 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

43 Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 
23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj 
nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj 
tarifi (SL L 256, 7.9.1987., str. 1.).

44 SL L 123, 12.5.2016., str. 1. 44 SL L 123, 12.5.2016., str. 1.

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 2. – stavak 1. – točka 49.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

49 a. „osobni podaci” znači osobni 
podaci kako su definirani u članku 4. 
točki 1. Uredbe (EU) 2016/679

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Pri ulasku na carinsko područje 
Unije oružje za uzbunjivanje i signalizaciju 
koje nije u skladu s tehničkim 
specifikacijama iz članka 14. Direktive 

2. Nakon ulaska na carinsko područje 
Unije oružje za uzbunjivanje i signalizaciju 
koje nije u skladu s tehničkim 
specifikacijama iz članka 14. Direktive 
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(EU) 2021/555 klasificira se kao vatreno 
oružje na temelju Priloga I. ovoj Uredbi.

(EU) 2021/555 razvrstava se kao vatreno 
oružje u skladu s Prilogom I. ovoj Uredbi i 
podliježe članku 6. ove Uredbe.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U slučaju različitih nacionalnih 
praksi Komisija donosi provedbene akte 
kojima se utvrđuje popis oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju koje nije 
moguće preinačiti u vatreno oružje. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom odbora iz članka 37.

4. U slučaju različitih nacionalnih 
praksi Komisija donosi provedbene akte 
kojima se utvrđuje neiscrpan popis oružja 
za uzbunjivanje i signalizaciju koje nije 
moguće preinačiti u vatreno oružje. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu s 
postupkom odbora iz članka 37.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Odobrenje za uvoz potrebno je za 
uvoz vatrenog oružja, bitne komponente, 
streljiva te oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju na carinsko područje Unije. 
Takvo odobrenje za uvoz utvrđuje se u 
skladu s obrascem utvrđenim u Prilogu II. 
dijelu I. To odobrenje izdaju nadležna tijela 
države članice u kojoj uvoznik ima 
poslovni nastan i izdaje se u elektroničkom 
obliku putem elektroničkog sustava za 
izdavanje dozvola iz članka 28.

1. Odobrenje za uvoz potrebno je za 
uvoz vatrenog oružja, bitne komponente, 
streljiva te oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju na carinsko područje Unije. 
Takvo odobrenje za uvoz utvrđuje se u 
skladu s obrascem utvrđenim u Prilogu II. 
dijelu I. Takvo odobrenje za uvoz utvrđuje 
se u skladu s obrascem utvrđenim u Prilogu 
II. dijelu I. To odobrenje izdaju nadležna 
tijela države članice u kojoj uvoznik ima 
poslovni nastan i izdaje se putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28.

Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nadležna tijela moraju obraditi 
zahtjeve za odobrenje za uvoz u roku koji 
nije dulji od 60 radnih dana od datuma 
kada su nadležnom tijelu dostavljene sve 
zatražene informacije. U izvanrednim 
okolnostima ili zbog valjano opravdanih 
razloga, to se razdoblje može produljiti na 
90 radnih dana.

4. Nadležna tijela moraju obraditi 
zahtjeve za odobrenje za uvoz u roku koji 
nije dulji od 50 radnih dana od datuma 
kada su nadležnom tijelu dostavljene sve 
zatražene informacije. U izvanrednim 
okolnostima ili zbog valjano opravdanih 
razloga, to se razdoblje može produljiti na 
80 radnih dana.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 5. − podstavak 1. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b a) podnositelj zahtjeva fizička je 
osoba za koju je odlukom suda ili 
neovisnog upravnog tijela koja je na snazi 
u trenutku podnošenja zahtjeva utvrđeno 
da je psihički nesposobna upravljati 
nekim ili svim svojim poslovima;

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Ako nadležna tijela odbiju, ponište, 
privremeno obustave, izmijene ili opozovu 
odobrenje za izvoz, o tome 
obavješćuju carinska tijela putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28.

6. Nadležna tijela poništavaju, 
suspendiraju, mijenjaju ili opozivaju 
odobrenje za uvoz ako uvjeti za njegovo 
izdavanje nisu ispunjeni ili više nisu 
ispunjeni. Ako nadležna tijela donesu te 
odluke, te informacije stavljaju na 
raspolaganje carinskim tijelima putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28. čim se takve odluke donesu, 
a najkasnije dva radna dana nakon toga.

Amandman 18
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Prijedlog uredbe
Članak 9.b – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Države članice za potrebe stavka 5. 
provjeravaju postoji li kaznena evidencija u 
Europskom informacijskom sustavu 
kaznene evidencije „ECRIS” i je li vatreno 
oružje prijavljeno kao izgubljeno, ukradeno 
ili pod istragom u relevantnim bazama 
podataka EU-a te u nacionalnim ili 
međunarodnim bazama podataka.

7. Relevantna tijela u svakoj državi 
članici za potrebe stavka 5. provjeravaju 
postoji li kaznena evidencija u Europskom 
informacijskom sustavu kaznene evidencije 
„ECRIS” i je li vatreno oružje prijavljeno 
kao izgubljeno, ukradeno ili pod istragom u 
relevantnim bazama podataka EU-a te u 
nacionalnim ili međunarodnim bazama 
podataka.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Komisija donosi provedbeni akt 
kako bi uspostavila opće odobrenje Unije 
za uvoz i utvrdila uvjete za uvoz vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti i 
streljiva koje provode ovlašteni 
gospodarski subjekti radi sigurnosti i 
zaštite u skladu s člankom 38. stavkom 2. 
točkom (b) Uredbe (EU) 952/2013. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 37. 
stavka 2.

8. Komisija donosi provedbeni akt 
kako bi uspostavila opće odobrenje Unije 
za uvoz. Taj se provedbeni akt donosi u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37. stavka 2.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

9. Uvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje za 
uvoz, osim naknada za pratnju.

9. Uvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje uvoza, 
osim naknada za pratnju pošiljke.

Amandman 21
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Prijedlog uredbe
Članak 14. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Nadležna tijela mogu izdati 
odobrenja za izvoz vatrenog oružja 
kategorija A i B iz Priloga I. samo ako je 
uz zahtjev za takvo odobrenje priložena 
potvrda o krajnjem korisniku koju izdaju 
tijela zemlje krajnjeg odredišta. U Prilogu 
IV. utvrđuje se sadržaj potvrde o krajnjem 
korisniku.

2. Nadležna tijela mogu izdati 
odobrenja za izvoz vatrenog oružja 
kategorija A i B iz Priloga I. samo ako je 
uz zahtjev za takvo odobrenje priložena 
potvrda o izvozu koju izdaju tijela zemlje 
krajnjeg odredišta. U Prilogu IV. utvrđuje 
se sadržaj potvrde o izvozu.

Amandman 22
Članak 14. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija donosi provedbeni akt 
radi uspostave jedinstvene potvrde o 
krajnjem korisniku. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 37. stavka 2.

Briše se.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Države članice moraju koristiti 
elektroničke dokumente za potrebe obrade 
zahtjeva za odobrenja za izvoz.

Briše se.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Komisija donosi provedbeni akt 
kako bi uspostavila opće odobrenje Unije 
za izvoz i utvrdila uvjete za izvoz vatrenog 

7. Komisija donosi provedbeni akt 
kako bi uspostavila opće odobrenje Unije 
za izvoz. Taj se provedbeni akt donosi u 
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oružja, njegovih bitnih komponenti i 
streljiva koje provode ovlašteni 
gospodarski subjekti radi sigurnosti i 
zaštite u skladu s člankom 38. stavkom 2. 
točkom (b) Uredbe (EU) 952/2013. Ti se 
provedbeni akti donose u skladu sa 
savjetodavnim postupkom iz članka 37.

skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 15. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Izvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje za 
uvoz ili odobrenje za provoz unutar EU-a, 
osim naknada za pratnju.

8. Izvoznik nije dužan platiti naknadu 
ili pristojbu za zahtjev za odobrenje izvoza 
ili provoza unutar EU-a, osim naknada za 
pratnju pošiljke.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo izvoze se pod 
uvjetom da su označeni u skladu s 
člankom 4. Direktive (EU) 2021/555.

Briše se.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) Nadležna tijela države članice 
obustavljaju postupak izvoza na razdoblje 
koje nije dulje od 10 radnih dana ili, ako je 
potrebno, na drugi način sprečavaju da 
vatreno oružje, njegove bitne komponente 
te streljivo napuste carinsko područje Unije 
preko te države članice, ako imaju razloga 

(c) Nadležna tijela države članice 
obustavljaju postupak izvoza na razdoblje 
koje nije dulje od 10 radnih dana ili, ako je 
potrebno, na drugi način sprečavaju da 
vatreno oružje, njegove bitne komponente 
te streljivo napuste carinsko područje Unije 
preko te države članice, ako imaju razloga 
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za sumnju da razlozi koje su potkrijepili 
lovci ili sportaši streljači nisu u skladu s 
odgovarajućim razmatranjima i obvezama 
utvrđenima u članku 18. ove Uredbe. U 
izvanrednim okolnostima ili zbog valjano 
opravdanih razloga, razdoblje iz ove točke 
može se produljiti na 30 radnih dana.

za sumnju da razlozi koje su potkrijepili 
lovci ili sportaši streljači nisu u skladu s 
odgovarajućim razmatranjima i obvezama 
utvrđenima u članku 18. ove Uredbe. U 
izvanrednim okolnostima ili zbog valjano 
opravdanih razloga, razdoblje iz ove točke 
može se produljiti na 20 radnih dana.

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 1. − podstavak 1. − točka a – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i a) podnositelj zahtjeva fizička je 
osoba za koju je odlukom suda ili 
neovisnog upravnog tijela koja je na snazi 
u trenutku podnošenja zahtjeva utvrđeno 
da je psihički nesposobna upravljati 
nekim ili svim svojim poslovima;

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako nadležna tijela odbiju, ponište, 
privremeno obustave, izmijene ili opozovu 
odobrenje za izvoz, o tome 
obavješćuju carinska tijela putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28.

3. Ako nadležna tijela odbiju, ponište, 
privremeno obustave, izmijene ili opozovu 
odobrenje za izvoz, o tome bez odgode 
obavješćuju carinska tijela putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28. Ta obveza stavljanja 
informacija na raspolaganje ne dovodi u 
pitanje nijedan žalbeni postupak koji se 
može primijeniti u skladu s nacionalnim 
pravom.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Ako nadležna tijela privremeno 
obustave odobrenje za izvoz, njihova 
konačna procjena dostavlja se ostalim 
državama članicama na kraju razdoblja 
privremene obustave putem elektroničkog 
sustava za izdavanje dozvola iz članka 28.

4. Ako nadležna tijela privremeno 
obustave odobrenje za izvoz, njihova 
konačna procjena dostavlja se bez odgode 
ostalim državama članicama na kraju 
razdoblja privremene obustave putem 
elektroničkog sustava za izdavanje dozvola 
iz članka 28., čim se provede takva 
konačna procjena, a najkasnije dva radna 
dana nakon toga.

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Ako nadležna tijela odbiju izdati 
odobrenje za izvoz, njihova konačna 
procjena evidentira se u sustavu iz 
članka 29.

5. Ako nadležna tijela odbiju izdati 
odobrenje za izvoz, njihova konačna 
procjena bez odgode se evidentira u 
sustavu iz članka 29., čim se provede takva 
konačna procjena, a najkasnije dva radna 
dana nakon toga.

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 6. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prvo se moraju savjetovati s nadležnim 
tijelima države članice ili država članica 
koja su izdala odbijenice, poništenja, 
izmjene ili opozive na temelju stavaka 1. , 
3. i 5. . Ako nakon takvih savjetovanja 
nadležna tijela države članice odluče izdati 
odobrenje, o tome obavješćuju nadležna 
tijela ostalih država članica i šalju im 
odgovarajuće informacije kojima obrazlažu 
svoju odluku.

Prvo se moraju savjetovati s nadležnim 
tijelima države članice ili država članica 
koja su izdala odbijenice, poništenja, 
izmjene ili opozive na temelju stavaka 1., 
3. i 5. . Ako nakon takvih savjetovanja 
nadležna tijela države članice odluče izdati 
odobrenje, o tome bez odgode obavješćuju 
nadležna tijela ostalih država članica i šalju 
im odgovarajuće informacije kojima 
obrazlažu svoju odluku.

Amandman 33
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Prijedlog uredbe
Članak 19. – stavak 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

8. Nadležna tijela svake godine 
provjeravaju jesu li tijekom trajanja 
odobrenja ispunjeni uvjeti za izdavanje 
odobrenja. Takve se provjere mogu 
temeljiti na reprezentativnim uzorcima svih 
važećih odobrenja. Nadležna tijela 
pojedinačno provjeravaju svaku dozvolu za 
izvoz najmanje svake tri godine. Države 
članice izvješćuju koordinacijsku skupinu 
o rezultatima kontrola i provjera. O tim se 
izvješćima raspravlja u okviru 
koordinacijske skupine osnovane 
člankom 33.

8. Nadležna tijela svake godine 
provjeravaju jesu li tijekom trajanja 
odobrenja ispunjeni uvjeti za izdavanje 
odobrenja. Takve se provjere temelje na 
reprezentativnim uzorcima svih važećih 
odobrenja. Nadležna tijela pojedinačno 
provjeravaju svaku dozvolu za izvoz 
najmanje svake dvije godine. Države 
članice izvješćuju koordinacijsku skupinu 
o rezultatima kontrola i provjera. O tim se 
izvješćima raspravlja u okviru 
koordinacijske skupine osnovane 
člankom 33.

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U roku od dva mjeseca nakon 
izlaska iz carinskog područja Unije 
izvoznik nadležnom tijelu koje je izdalo 
odobrenje za izvoz dostavlja dokaz o 
primitku poslane pošiljke vatrenog oružja, 
bitnih komponenti ili streljiva u trećoj 
zemlji uvoza, što se posebno osigurava 
predočenjem odgovarajućih carinskih 
uvoznih dokumenata.

1. U roku od jednog mjeseca nakon 
izlaska iz carinskog područja Unije 
izvoznik nadležnom tijelu koje je izdalo 
odobrenje za izvoz dostavlja dokaz o 
primitku poslane pošiljke vatrenog oružja, 
bitnih komponenti ili streljiva u trećoj 
zemlji uvoza, što se posebno osigurava 
predočenjem odgovarajućih carinskih 
uvoznih dokumenata.

Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Nadležno tijelo učitava dokaz o 
primitku iz stavka 1. ovog članka u 
elektronički sustav za izdavanje dozvola iz 
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članka 28. Ako nadležno tijelo od 
izvoznika ne dobije dokaz o primitku, 
evidentira te informacije u elektroničkom 
sustavu za izdavanje dozvola.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako ne dobiju takav dokaz primitka 
poslanih pošiljaka kako je navedeno u 
stavku 1. ovog članka unutar dva mjeseca 
od izlaska iz carinskog područja Unije, ili u 
slučaju sumnji, nadležna tijela država 
članica odmah od carinskih tijela izvoza 
traže potvrdu da je izvozna deklaracija 
podnesena i da je vatreno oružje, njegove 
bitne komponente i streljivo navedeni u 
Prilogu I. izašlo iz carinskog područja 
Unije, te od treće zemlje uvoznice traže da 
potvrdi primitak poslane pošiljke vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti te 
streljiva.

2. Ako ne dobiju takav dokaz primitka 
poslanih pošiljaka kako je navedeno u 
stavku 1. ovog članka unutar jednog 
mjeseca od izlaska iz carinskog područja 
Unije, ili u slučaju sumnji, nadležna tijela 
država članica odmah od carinskih tijela 
izvoza traže potvrdu da je izvozna 
deklaracija podnesena i da je vatreno 
oružje, njegove bitne komponente i 
streljivo navedeni u Prilogu I. izašlo iz 
carinskog područja Unije, te od treće 
zemlje uvoznice traže da potvrdi primitak 
poslane pošiljke vatrenog oružja, njegovih 
bitnih komponenti te streljiva.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 20. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Ako nadležno tijelo od treće zemlje 
uvoznice ne može dobiti potvrdu o 
primitku kako je utvrđeno u stavku 2. 
ovog članka, evidentira tu informaciju u 
elektronički sustav za izdavanje dozvola iz 
članka 28.

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 21. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. U slučaju sumnje Komisija i 
nadležna tijela koja izdaju odobrenje za 
izvoz provode provjere nakon isporuke 
kako bi se osiguralo da izvezeno vatreno 
oružje, njegove bitne komponente i 
streljivo ispunjavaju obveze iz potvrde o 
krajnjem korisniku kako je utvrđeno u 
Prilogu IV.

1. Komisija i nadležna tijela koja 
izdaju odobrenje za izvoz provode redovite 
provjere nakon isporuke, ne samo u 
slučaju sumnje, nego i nasumično, kako 
bi se osiguralo da izvezeno vatreno oružje, 
njegove bitne komponente i streljivo 
ispunjavaju obveze iz potvrde o izvozu 
kako je utvrđeno u Prilogu IV.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija, nadležna tijela i carinska 
tijela blisko surađuju i razmjenjuju 
informacije.

1. Komisija, nadležna tijela i carinska 
tijela blisko surađuju i redovito 
razmjenjuju informacije kad je to potrebno 
i razmjerno za obavljanje zadaća u 
njihovoj nadležnosti. Sa svim 
informacijama koje sadržavaju osobne 
podatke postupa se u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/679 i jednakovrijednim 
zakonima i propisima, kao i u skladu s 
Poveljom Europske unije o temeljnim 
pravima. Razmjena informacija strogo je 
ograničena na informacije relevantne za 
ovu Uredbu.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 23. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako carinska tijela imaju razloga 
vjerovati da vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju navedeni u 
Prilogu I. koji su u privremenom skladištu 
ili su stavljeni u bilo koji carinski postupak 
ne zadovoljavaju propisane uvjete, uz to 

3. Ako carinska tijela imaju razloga 
vjerovati da vatreno oružje, njegove bitne 
komponente i streljivo te oružje za 
uzbunjivanje i signalizaciju navedeni u 
Prilogu I. koji su u privremenom skladištu 
ili su stavljeni u bilo koji carinski postupak 
ne zadovoljavaju propisane uvjete, uz to 
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što poduzimaju potrebne mjere kako je 
opisano u članku 22., carinska tijela ujedno 
upućuju sve relevantne informacije 
nadležnim tijelima.

što poduzimaju potrebne mjere kako je 
opisano u članku 22., carinska tijela ujedno 
bez odgode upućuju sve relevantne 
informacije nadležnim tijelima.

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 24. – stavak 4. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Carinska tijela mogu suspendirati uvoz 
robe za predmetni carinski postupak ako 
imaju određene sumnje i u tom slučaju 
elektroničkim putem obavješćuju nadležno 
nacionalno tijelo, koje zatim donosi odluku 
o postupanju s robom. Ako nacionalno 
nadležno tijelo ne odgovori carinskom 
tijelu u roku od 10 radnih dana, tada 
carinsko tijelo pušta robu.

Carinska tijela suspendiraju uvoz robe za 
predmetni carinski postupak ako imaju 
određene opravdane sumnje i u tom 
slučaju odmah elektroničkim putem 
obavješćuju nadležno nacionalno tijelo, 
koje zatim donosi odluku o postupanju s 
robom. Ako nacionalno nadležno tijelo ne 
odgovori carinskom tijelu u roku od 10 
radnih dana, carinsko tijelo bez odgode 
pušta robu.

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako carinska tijela otkriju nezakonitu 
pošiljku vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti, streljiva ili oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju, o tome odmah 
obavješćuju nadležno tijelo u zemlji u 
kojoj se to carinsko tijelo nalazi. To 
nadležno tijelo:

Ako carinska tijela otkriju nezakonitu 
pošiljku vatrenog oružja, njegovih dijelova, 
streljiva ili oružja za uzbunjivanje i 
signalizaciju, a najkasnije dva radna dana 
nakon tog otkrića, o tome bez odgode 
obavješćuju nadležno tijelo u zemlji 
carinskog tijela. To nadležno tijelo:

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Carinska tijela koja otkriju nezakonite Carinska tijela koja otkriju nezakonite 
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pošiljke vatrenog oružja, njegovih 
komponenti i streljiva zapljenjuju vatreno 
oružje, njegove bitne komponente, streljivo 
ili oružje za uzbunjivanje i signalizaciju 
sve dok nadležno tijelo odredišta na 
carinskom području Unije ne odluči 
drukčije i pismenim putem ne dostavi tu 
odluku nadležnom tijelu u zemlji carinskog 
tijela u kojoj se zadržava nezakonita 
pošiljka vatrenog oružja, njegovih 
komponenti, streljiva ili oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju.

pošiljke vatrenog oružja, njegovih 
komponenti i streljiva zapljenjuju vatreno 
oružje, njegove bitne komponente, streljivo 
ili oružje za uzbunjivanje i signalizaciju 
sve dok nadležno tijelo odredišta na 
carinskom području Unije ne odluči 
drukčije i pismenim putem ne dostavi tu 
odluku nadležnom tijelu u zemlji carinskog 
tijela u kojoj se zadržava nezakonita 
pošiljka vatrenog oružja, njegovih 
komponenti, streljiva ili oružja za 
uzbunjivanje i signalizaciju. Ako je 
nadležno tijelo odredišta na carinskom 
području Unije donijelo takvu odluku, o 
njoj u pisanom obliku obavješćuje 
carinska tijela koja su otkrila nezakonitu 
pošiljku najkasnije dva radna dana od 
donošenja te odluke.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U slučaju sumnje na nezakonitu 
trgovinu vatrenim oružjem, njegovim 
bitnim komponentama, streljivom ili 
oružjem za uzbunjivanje i signalizaciju, 
informacije o vatrenom oružju, njegovim 
bitnim komponentama i streljivu 
zaplijenjenima tijekom carinskih provjera 
carinsko tijelo razmjenjuje s nadležnim 
tijelima iz članka 34. stavka 2. ove Uredbe 
putem Europolove mrežne aplikacije za 
sigurnu razmjenu informacija.

2. U slučaju opravdane sumnje na 
nezakonitu trgovinu vatrenim oružjem, 
njegovim bitnim komponentama, 
streljivom ili oružjem za uzbunjivanje i 
signalizaciju, informacije o vatrenom 
oružju, njegovim bitnim komponentama i 
streljivu zaplijenjenima tijekom carinskih 
provjera carinsko tijelo razmjenjuje s 
nadležnim tijelima iz članka 34. stavka 2. 
ove Uredbe putem Europolove mrežne 
aplikacije za sigurnu razmjenu informacija, 
uz navođenje obrazloženja i dokaza za 
opravdanu sumnju.

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 3. – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Podaci o zapljeni uključuju, ako su 
dostupne, sljedeće informacije:

3. Podaci o zapljeni uključuju sljedeće 
informacije:

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 25. – stavak 3. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) prijevozno sredstvo i matičnu 
zemlju prijevoznog poduzeća ili osobe, 
uključujući, ovisno o slučaju, „kontejner”, 
„kamion ili kombi”, „osobno vozilo”, 
„autobus”, „vlak”, „komercijalno 
zrakoplovstvo”, „opće zrakoplovstvo” ili 
„poštanski teret i paketi”;

(g) prijevozno sredstvo i matičnu 
zemlju prijevoznog poduzeća ili osobe, 
uključujući, ovisno o slučaju, „kontejner”, 
„kamion ili kombi”, „osobno vozilo”, 
„autobus”, „vlak”, „komercijalno 
zrakoplovstvo”, „opće zrakoplovstvo” ili 
„poštanski teret i paketi”, zajedno s, prema 
potrebi, registracijskim brojem korištenog 
prijevoznog sredstva;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 26. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice u skladu sa svojim 
nacionalnim pravom ili praksom na snazi 
najmanje 20 godina čuvaju sve informacije 
o vatrenom oružju i, njegovim bitnim 
komponentama te streljivu, koje su 
potrebne za praćenje i identifikaciju tog 
vatrenog oružja, njegovih bitnih 
komponenti i streljiva te za sprečavanje i 
otkrivanje trgovanja tim vatrenim oružjem, 
njegovim bitnim komponentama te 
streljivom. Te informacije uključuju 
mjesto, datum izdavanja i datum isteka 
odobrenja za izvoz; zemlju izvoza; zemlju 
uvoza; prema potrebi, treću zemlju 
provoza; primatelja; konačnog korisnika, 
ako je poznat u trenutku izvoza; i opis te 
količinu predmeta, uključujući jedinstvenu 

1. Države članice u skladu sa svojim 
nacionalnim pravom najmanje 20 godina 
čuvaju sve informacije o vatrenom oružju i, 
njegovim bitnim komponentama te 
streljivu, koje su potrebne za praćenje i 
identifikaciju tog vatrenog oružja, njegovih 
bitnih komponenti i streljiva te za 
sprečavanje i otkrivanje trgovanja tim 
vatrenim oružjem, njegovim bitnim 
komponentama te streljivom. Te 
informacije uključuju mjesto, datum 
izdavanja i datum isteka odobrenja za 
izvoz; zemlju izvoza; zemlju uvoza; prema 
potrebi, treću zemlju provoza; primatelja; 
konačnog korisnika, ako je poznat u 
trenutku izvoza; i opis te količinu 
predmeta, uključujući jedinstvenu oznaku 
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oznaku iz članka 4. Direktive (EU) 
2021/555 .

iz članka 4. Direktive (EU) 2021/555 .

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice svake godine do 
31. srpnja Komisiji elektroničkom poštom 
dostavljaju svoje godišnje nacionalne 
podatke za prethodnu godinu o:

1. Države članice svake godine do 
31. srpnja Komisiji dostavljaju svoje 
godišnje nacionalne podatke za prethodnu 
godinu o:

Amandman 49

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2 a. Komisija prikuplja podatke 
primljene od država članica u skladu s 
ovim člankom i, uz savjetovanje sa 
Skupinom za koordinaciju uvoza i izvoza 
vatrenog oružja, do 31. listopada svake 
godine Europskom parlamentu i Vijeću 
podnosi godišnje izvješće o provedbi ove 
Uredbe. To je godišnje izvješće javno. Ono 
sadržava informacije o broju odobrenja i 
odbijenih zahtjeva te količine i vrijednosti 
stvarnog uvoza i izvoza vatrenog oružja, 
njegovih bitnih komponenti i streljiva, 
razvrstane prema kategoriji i potkategoriji 
kako je navedeno u Prilogu I. te prema 
podrijetlu i odredištu na razini Unije i na 
razini država članica. Uključuje i 
informacije o broju poduzetih 
nacionalnih provedbenih mjera iz 
članka 32., broju i rezultatima provjera 
nakon otpreme te dodijeljenim sredstvima 
i broju osoblja nacionalnih nadležnih 
tijela zaduženih za provedbu i izvršenje 
ove Uredbe.
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Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 27. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija donosi provedbene akte 
kojima se utvrđuju pravila i oblik koji 
države članice trebaju upotrebljavati kako 
bi Komisiji dostavile anonimizirane 
statističke podatke iz stavaka 1. i 2. ovog 
članka. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

Briše se.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija uspostavlja i održava elektronički 
sustav za izdavanje dozvola za uvoz i izvoz 
te odluke povezane s njima u skladu s 
člancima 9. i 14. ove Uredbe.

Komisija bez odgode uspostavlja i održava 
elektronički sustav za izdavanje dozvola za 
uvoz i izvoz te odluke povezane s njima u 
skladu s člancima 9. i 14. ove Uredbe. 
Države članice poduzimaju sve potrebne 
mjere kako bi ubrzale provedbu 
elektroničkog sustava za izdavanje 
dozvola. Sve funkcije sustava za izdavanje 
dozvola uspostavljaju se do... [pet godina 
nakon donošenja ove Uredbe].

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje pravila za funkcioniranje 
elektroničkog sustava za izdavanje 
dozvola, uključujući pravila koja se odnose 
na obradu osobnih podataka i razmjenu 
podataka s drugim sustavima informacijske 

2. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje pravila za funkcioniranje 
elektroničkog sustava za izdavanje 
dozvola, uključujući pravila koja se odnose 
na obradu osobnih podataka i razmjenu 
podataka s drugim sustavima informacijske 
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tehnologije. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

tehnologije tijela Unije i tijela država 
članica nadležnima za provedbu ove 
Uredbe. Ti se provedbeni akti donose u 
skladu sa savjetodavnim postupkom iz 
članka 37.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 28. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 a. Obrada osobnih podataka u okviru 
elektroničkog sustava licenciranja provodi 
se u skladu s Uredbom (EU) 2018/1725 ili 
Uredbom (EU) 2016/679, ovisno o 
slučaju.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija u suradnji s 
koordinacijskom skupinom osnovanom 
člankom 33. razvija ili odabire siguran i 
šifriran sustav za potporu izravnoj suradnji 
i razmjeni informacija među državama 
članicama u pogledu odbijanja odobrenja 
za uvoz ili izvoz.

1. Komisija u suradnji s 
koordinacijskom skupinom osnovanom 
člankom 33., Europskim parlamentom i 
Vijećem razvija ili odabire siguran i 
šifriran sustav za jamčenje izravne 
suradnje i razmjene informacija među 
državama članicama u pogledu odbijanja 
odobrenja za uvoz ili izvoz. Sustav se 
uspostavlja do... [dvije godine nakon 
usvajanja ove Uredbe].

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija provedbenim aktima 
utvrđuje pravila za funkcioniranje 

Briše se.
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razmjene informacija među državama 
članicama u pogledu odbijanja odobrenja 
za uvoz ili izvoz. Ti se provedbeni akti 
donose u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz članka 37. stavka 2. ove 
Uredbe.

Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 29. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 a. Obrada osobnih podataka u 
sustavu razvijenom ili odabranom na 
temelju stavka 1. provodi se u skladu s 
Uredbom (EU) 2018/1725 ili Uredbom 
(EU) 2016/679, ovisno o slučaju.

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 32. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice utvrđuju pravila o 
sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
ove Uredbe i poduzimaju sve potrebne 
mjere radi osiguranja njihove provedbe. 
Predviđene sankcije moraju biti učinkovite, 
proporcionalne i odvraćajuće.

1. Države članice utvrđuju pravila o 
sankcijama koje se primjenjuju na kršenja 
ove Uredbe, o njima obavještavaju 
Europsku komisiju i poduzimaju sve 
potrebne mjere radi osiguranja njihove 
provedbe. Predviđene sankcije moraju biti 
učinkovite, proporcionalne i odvraćajuće.

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Najkasnije šest mjeseci od stupanja na 
snagu ove Uredbe svaka država članica 
obavješćuje ostale države članice i 
Komisiju

Najkasnije šest mjeseci od stupanja na 
snagu ove Uredbe svaka država članica 
obavješćuje Komisiju
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Amandman 59

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) o nacionalnom tijelu u svakoj 
državi članici odgovornom za integrirani 
nadzor vatrenog oružja i koordinaciju 
različitih tijela nadležnih za borbu protiv 
trgovine vatrenim oružjem (nacionalne 
središnje točke za vatreno oružje);

(a) nacionalno tijelo odgovorno za 
cjelovit nadzor vatrenog oružja i 
koordinaciju različitih tijela s 
nadležnostima u borbi protiv trgovine 
vatrenim oružjem (nacionalne kontaktne 
točke za vatreno oružje);

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Na temelju tih informacija, Komisija na 
svojim internetskim stranicama godišnje 
objavljuje i ažurira popis tih tijela ,

Na temelju tih informacija, Komisija na 
svojim internetskim stranicama objavljuje 
i, u slučaju promjene, ažurira popis tih 
tijela,

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 34. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Na zahtjev Skupine za 
koordinaciju, a u svakom slučaju svakih 10 
godina, Komisija preispituje provedbu ove 
Uredbe i podnosi izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću o njezinoj primjeni, a 
to izvješće može uključivati prijedloge za 
njezinu izmjenu. Države članice 
dostavljaju Komisiji sve odgovarajuće 
informacije za pripremu izvješća . 
Komisija objavljuje prvo privremeno 
izvješće o primjeni najkasnije pet godina 
nakon stupanja na snagu ove Uredbe .

3. Na zahtjev Skupine za koordinaciju 
ili Europskog parlamenta, a u svakom 
slučaju svakih pet godina, Komisija na 
osnovi godišnjih izvješća o provedbi 
detaljno preispituje provedbu ove Uredbe i 
podnosi izvješće Europskom parlamentu i 
Vijeću o njezinoj primjeni, a to izvješće 
može uključivati prijedloge za njezinu 
izmjenu. Države članice dostavljaju 
Komisiji sve odgovarajuće informacije za 
pripremu izvješća . Komisija objavljuje 
prvo privremeno izvješće o primjeni 
najkasnije pet godina nakon stupanja na 
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snagu ove Uredbe .

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c a) utvrdila uvjete za uvoz vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti i 
streljiva koje provode ovlašteni 
gospodarski subjekti radi sigurnosti i 
zaštite u skladu s člankom 38. stavkom 2. 
točkom (b) Uredbe (EU) 952/2013;

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka cb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c b) uspostavila jedinstvenu potvrdu o 
izvozu;

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka cc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c c) utvrdila uvjete za izvoz vatrenog 
oružja, njegovih bitnih komponenti i 
streljiva koje provode ovlašteni 
gospodarski subjekti radi sigurnosti i 
zaštite u skladu s člankom 38. stavkom 2. 
točkom (b) Uredbe (EU) 952/2013;

Amandman 65

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka cd (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c d) utvrdila pravila i format za dostavu 
anonimiziranih statističkih podataka koje 
države članice dostavljaju Komisiji na 
temelju članka 27.;

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 35. – stavak 1. – točka ce (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c e) i utvrđuje pravila za 
funkcioniranje razmjene informacija 
među državama članicama u pogledu 
odbijanja odobrenja za uvoz ili izvoz.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Prilog IV – podnaslov 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Potvrda o krajnjem korisniku Potvrda o izvozu

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Potvrda o krajnjem korisniku mora 
sadržavati barem sljedeće informacije:

Potvrda o izvozu mora sadržavati barem 
sljedeće informacije:

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) podatke o krajnjem korisniku 
(uključujući ime, adresu, tvrtku i, ako je 
dostupan, matični broj poduzeća). U 
slučaju izvoza privatnom poduzeću koje 
preprodaje robu na lokalnom tržištu, to će 
se poduzeće smatrati krajnjim korisnikom 
za potrebe ove Uredbe. To ne sprječava 
države članice da zahtjeve za dozvole koji 
se odnose na izvoz preprodavačima 
ocjenjuju drugačije od zahtjeva za dozvole 
koji se odnose na izvoz krajnjim 
korisnicima;

(b) podatke o izvozniku (uključujući 
ime, adresu, tvrtku i, ako je dostupan, 
matični broj poduzeća); U slučaju izvoza 
privatnom poduzeću koje preprodaje robu 
na lokalnom tržištu, to će se poduzeće 
smatrati uvoznikom za potrebe ove 
Uredbe. To ne sprječava države članice da 
zahtjeve za dozvole koji se odnose na izvoz 
preprodavačima ocjenjuju drugačije od 
zahtjeva za dozvole koji se odnose na izvoz 
uvoznicima;

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) potpis, ime i naziv krajnjeg 
korisnika;

(f) potpis, ime i naziv uvoznika;

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka i

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) datum izdavanja potvrde o 
krajnjem korisniku;

(i) datum izdavanja potvrde o izvozu;

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Prilog IV. – stavak 1. – točka j

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(j) ako je primjenjivo, jedinstveni 
identifikacijski broj ili broj ugovora koji se 
odnosi na potvrdu o krajnjem korisniku;

(j) ako je primjenjivo, jedinstveni 
identifikacijski broj ili broj ugovora koji se 
odnosi na potvrdu o izvozu;
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